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Our products are designed to meet the highest standards of quality, 
functionality and design. We hope you entirely enjoy your new Braun 
product.

Warning

• The appliance is provided with a special cord set with an integrated Safety 
Extra Low Voltage power supply. Do not exchange or manipulate any part 
of it. Otherwise there is risk of electric shock.

• Never use the appliance with damaged trimmers or special cord set.
• This appliance is not intended for use by children or persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, unless they are given super-
vision by a person responsible for their safety. In general, we recommend 
that you keep the appliance out of reach of children. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Oil bottle

Keep out of reach of children. Do not swallow. Do not apply to eyes. 
Dispose of properly when empty.

Description

1a Beard comb for trimming beard and short hair
1b Hair comb for cutting hair (model cruZer6 beard&head only)
1c Release buttons for comb
2 Wide trimmer (32 mm)
3 Precision trimmer (16 mm) (model cruZer6 beard&head only)
4 Release button precision trimmer
5 Charge Indicator
6 Length selector
7 On/off switch
8 Special cord set
9 Pouch (model cruZer6 beard&head only)

Charging

The best environmental temperature for charging is between 15 °C and
35 °C. Do not expose the appliance to temperatures higher than 50 °C for 
extended periods of time.
• Using the special cord set (8), connect the appliance to an electrical 

outlet with the motor switched off.
• When charging for the first time or when the appliance is not used for 

a few months, leave the appliance to charge continuously for 4 hours 
(model cruZer5 beard: about 8 hours).

English
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• Once the appliance is completely charged, discharge it through normal 
use. Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take about 
1 hour (model cruZer5 beard: about 8 hours). 

• A full charge provides up to 40 minutes of cordless operating time. 
This may vary according to your beard growth.

• Maximum battery capacity will only be reached after several charging/
discharging cycles.

Charge Indicator (5)
Model cruZer6 beard&head:
• The charge indicator shows the status of the batteries.
• The charge indicator blinks green when the appliance is being charged. 

When the battery is fully charged, the charge indicator shines permanently 
green provided the appliance is connected to an electrical outlet.

• During cordless use the charge indicator blinks green.
• The charge indicator flashes red when the battery is running low. You 

should be able to finish your current trimming sequence.
Model cruZer5 beard: 
• The charging light (5) shows that the appliance is being charged. When the 

battery is fully charged, the charging light turns off.

Comb attachments (1a, 1b)

• The combs can be taken off by pressing the release buttons (1c) with 
your thumb and forefinger.

Beard trimming

• Place the beard comb (1a) on the appliance with the appliance turned off 
(a).

• Press length selector (6) and slide the beard comb up to your desired 
beard length (possible length settings: 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).

• It is advisable to begin with the highest setting and then reduce the 
setting until you reach the desired beard length.

• Press the on/off switch (7). Hold the beard comb with the angled edge 
against your beard and guide the trimmer against the direction of the hair 
growth (a).

• To avoid clogging the beard comb with hair, clean it from time to time with 
the brush. 
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Contour Trimming / Styling

• The wide trimmer (2) evenly cuts and trims large areas. It is ideal for 
shaping sideburns, moustaches and partial short beards. Take off the 
comb. While stretching the skin, guide the wide trimmer against the 
direction of hair growth (b).

• The precision trimmer (3) (model cruZer6 beard&head only) precisely 
defines lines and edges and is ideal for precise contouring. To use the 
precision trimmer, press the release button (4) and slide it up (c).

Hair cutting (model cruZer6 beard&head only)
The hair should be clean, well combed, tangle-free and dry.
• Place the hair comb (1b) on the appliance with the appliance turned off (d).
• Press the length selector (6) and slide the hair comb up to your desired 

hair length (possible length settings: 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). If you are 
not used to clipping hair, begin with a highest setting and then reduce the 
setting to avoid cutting more hair than desired. If you want to cut your hair 
shorter than 10 mm, we advise to first cut it with the hair comb (1b) down 
to 10 mm and then use the beard comb for the desired length.

• Use a slow and controlled movement. Do not force the appliance through 
the hair faster than it can be cut.

• In between, shake or blow off the hair. If too much hair is caught in the 
comb, remove and clean it. 

Cleaning

The appliance is suitable for cleaning under running tap water. 
Warning: Detach the appliance from the power supply before 
cleaning it with water.

Regular cleaning ensures better trimming performance.

Cleaning with the brush

• Switch off the appliance. Open the wide trimmer by pressing with the 
thumb against the trimmer from the front side. It opens by ca. 45° and can 
also be taken off (h).

• Using the brush clean the trimmers and the space behind the wide 
trimmer (inside the housing).

Cleaning with water

• Switch off the appliance and rinse the head and trimmers under warm 
running water. You can also rinse the opened wide trimmer. 

• Leave the appliance with opened wide trimmer to dry.
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Keeping your appliance in top shape

To keep the cutting system working properly, oil it with light machine oil 
after each use (i).

Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries, the 
appliance has to be fully discharged (by trimming/cutting) every 6 months 
approximately. Then recharge the appliance to full capacity.

Environmental notice

This product contains rechargeable batteries. In the interest of 
protecting the environment, please do not dispose of the product in 
the household waste at the end of its useful life. Disposal can take 
place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points 
provided in your country. 

Subject to change without notice.

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of 
purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the 
appliance resulting from faults in materials or workmanship, free of charge 
either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by 
Braun or its appointed distributor.
This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear 
or use as well as defects that have a negligible effect on the value or 
operation of the appliance. 
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised 
persons and if original Braun parts are not used.
To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete 
appliance with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service 
Centre (address information available online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Français
Nos produits sont conçus pour satisfaire aux plus hautes exigences en 
matière de qualité, fonctionnalité et design. Nous espérons que vous serez 
pleinement satisfait de votre nouveau rasoir Braun.

Attention

• Cet appareil est équipé d’un cordon d’alimentation avec un adaptateur 
basse tension intégré. Ne modifiez ni ne manipulez aucun de ses compo-
sants afin d’éviter tout risque d’électrocution.

• Ne jamais utiliser cet appareil si les tondeuses ou le cordon d’alimenta-
tion sont endommagés.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, sauf assistées 
par une personne responsable de leur sécurité. Nous vous recommand-
ons de maintenir cet appareil hors de portée des enfants. Les enfants 
doivent être sous surveillance afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

Bouteille d’huile

Conservez hors de portée des enfants. Ne pas avaler. Ne pas appliquer sur 
les yeux. Jeter la bouteille correctement lorsqu’elle est vide.

Description

1a Sabot à barbe pour tailler la barbe et les poils courts
1b Sabot pour cheveux (modèle cruZer6 barbe & cheveux uniquement)
1c Boutons pour retirer le sabot
2 Bloc de coupe (32 mm)
3 Tondeuse de précision (16 mm) 

(modèle cruZer6 barbe & cheveux uniquement)
4 Bouton pour retirer la tondeuse de précision
5 Témoin lumineux
6 Sélecteur de longueur de coupe
7 Bouton marche/arrêt
8 Cordon d’alimentation 
9 Pochette (modèle cruZer6 barbe & cheveux uniquement)

Mise en charge de l’appareil

La température environnante optimale pour la mise en charge de l’appareil 
se situe entre 15 et 35 °C. Ne pas exposer l’appareil à des températures 
supérieures à 50 °C trop longtemps.
• À l’aide du cordon d’alimentation (8), branchez l’appareil en position arrêt 

sur une prise de courant.
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• Lors de la première mise en charge ou lorsque l’appareil n’a pas été 
utilisé pendant plusieurs mois, laissez l’appareil charger en continu 
pendant 4 heures (modèle cruZer5 barbe : environ 8 heures).

• Une fois que l’appareil est complètement chargé, utilisez-le normalement 
jusqu’à ce qu’il soit complètement déchargé. Puis, le recharger complè-
tement. Les mises en charge effectuées par la suite prendront environ 
une heure (modèle cruZer5 barbe : environ 8 heures). 

• Après une charge complète, l’autonomie de l’appareil est de 40 minutes. 
Cette autonomie varie toutefois selon votre type de barbe.

• La capacité maximum de la batterie ne sera atteinte qu’après plusieurs 
cycles de charge/décharge.

Témoin lumineux (5)
Modèle cruZer6 barbe & cheveux :
• Le témoin lumineux indique l’état de la batterie.
• Le voyant vert clignote lorsque l’appareil est en charge. Lorsque la 

batterie est complètement chargée, le voyant vert s’éclaire en perma-
nence tant que l’appareil reste branché sur une prise de courant.

• Lors de l’utilisation sans fil, la voyant vert clignote.
• Lorsque la batterie est en fin d’autonomie un voyant rouge s’éclaire. 

Vous devriez néanmoins pouvoir terminer la taille en cours.
Modèle cruZer5 barbe :
• Le témoin lumineux de charge (5) s’allume, indiquant que le rasoir est en 

train de se charger. Lorsque la batterie est complètement rechargée, le 
témoin de charge s’éteint.

Sabot et accessoires (1a, 1b)
• Pour retirer les sabots, appuyez sur les boutons (1c) à l’aide de vos 

pouces et  index.

Rasage
• Placez le sabot à barbe (1a) sur l’appareil lorsqu’il est arrêté (a).
• Poussez le bouton sélecteur (6) pour faire coulisser le sabot et choisir la 

hauteur de coupe souhaitée (possibilité de réglage de la hauteur de 
coupe : 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).

• Il est conseillé de commencer avec le réglage de la plus haute coupe, 
puis de le réduire jusqu’à atteindre la longueur de barbe désirée.

• Mettre en marche  en appuyant sur le bouton (7). Maintenir le sabot à 
barbe contre la peau et déplacer la tondeuse dans le sens contraire de la 
pousse du poil.
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• Pour éviter que le sabot ne soit saturé par les poils, nettoyez-le régulière-
ment avec la brosse.

Coupe / Rasage des contours

• Le bloc de coupe (2) coupe et taille les zones larges. Il est idéal pour la 
coupe des pattes, des moustaches et des barbes courtes. Enlevez le 
sabot. Puis tendre la peau et déplacez la tondeuse dans le sens contraire 
à la pousse du poil.

• La tondeuse de précision (3) (modèle cruZer6 barbe & cheveux unique-
ment) délimite précisément les lignes et les bords et est idéale pour la 
précision des contours. Pour utiliser la tondeuse de précision, appuyez 
sur le bouton (4) et faites-la coulisser vers le haut (c).

Coupe de cheveux (modèle cruZer6 barbe & cheveux uniquement)

Les cheveux doivent être propres, bien peignés, démêlés et secs.
• Appareil arrêté, placer le sabot pour cheveux (1b).
• Poussez le bouton sélecteur (6) pour faire coulisser le sabot et choisir 

la hauteur de coupe souhaitée (possibilité de réglage de la hauteur de 
coupe  : 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). Si vous n’êtes pas habitué à couper 
vos cheveux, commencez par un réglage de la plus haute coupe, puis 
diminuer le ensuite pour éviter de couper plus que ce que vous ne le 
souhaiteriez. Si vous voulez couper vos cheveux plus courts que 10 mm, 
nous vous conseillons de couper d’abord avec le sabot pour cheveux 
(1b) réglage 10 mm, puis d’utiliser le sabot à barbe pour obtenir la 
longueur désirée.

• Déplacez la tondeuse en la faisant glisser lentement tout en contrôlant 
le geste. Ne pas forcer l’appareil à couper plus vite que ce qui lui est 
possible de faire.

• De temps en temps, secouez ou soufflez sur le sabot pour évacuer les 
cheveux. Si trop de cheveux s’accumulent dans le sabot, retirez-le et 
videz-le. 

Nettoyage

L’appareil peut être nettoyé à l’eau du robinet. Attention : 
Débranchez l’appareil de la prise électrique avant de le nettoyer à 
l’eau.

Un nettoyage régulier garantit une performance de rasage optimale.
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Nettoyage à la brosse

• Arrêtez l’appareil. Repoussez avec votre pouce le bloc de coupe pour le 
dégrafer. Il s’ouvre à 45° et peut être également retiré (h).

• Utilisez la brosse pour nettoyer les tondeuses ainsi que l’arrière du bloc 
de coupe (et l’espace  entre le boîtier).

Nettoyage à l’eau

• Arrêtez l’appareil puis rincez la tête et les tondeuses à l’eau chaude 
courante. Vous pouvez également rincer la tondeuse large lorsqu’elle 
est sortie. 

• Laissez sécher l’appareil avec le bloc de coupe ouvert pour un meilleur 
séchage.

Gardez votre appareil en bon état

Pour assurer le bon fonctionnement du système de coupe, huilez-le après 
chaque utilisation (i).

Entretien des batteries

Afin de conserver la capacité maximum des  batteries rechargeables, 
l’appareil doit être complètement déchargé en utilisation (rasage/taille) 
tous les 6 mois environ. Puis, rechargez-le à sa pleine capacité.

Respect de l’environnement

Ce produit contient des batteries rechargeables. Afin de protéger 
l’environnement, ne jamais jeter l’appareil dans les ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. Le remettre à un centre service 
agréé Braun ou le déposer dans des sites de récupération appropriés 
conformément aux réglementations locales ou nationales en vigueur. 

Sujet à toute modification sans préavis.

Pour les spécifications électriques, veuillez vous reporter aux indications 
situées sur le câble d’alimentation.
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Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, à partir de la date 
d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement à sa charge la 
réparation des vices de fabrication ou de matière en se réservant le droit de 
décider si certaines pièces doivent être réparées ou si l’appareil lui-même 
doit être échangé. 
Cette garantie s’étend à tous les pays où cet appareil est commercialisé par 
Braun ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation 
inadéquate, l’usure normale ainsi que les défauts d’usures qui ont un effet 
négligeable sur la valeur ou l’utilisation de l’appareil. Cette garantie devient 
caduque si des réparations ont été effectuées par des personnes non 
agréées par Braun et si des pièces de rechange ne provenant pas de Braun 
ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez 
ou rapportez l’appareil ainsi que l’attestation de garantie à votre revendeur 
ou à un Centre Service Agréé Braun.

Appelez au 0 800 944 802 (ou se référez à http://www.service.braun.com) 
pour connaitre le Centre Service Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de 
la garantie légale des vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants du 
Code civil.
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Nasze produkty zostały zaprojektowane po to, aby spełniać najwyższe 
standardy jakości, funkcjonalności oraz designu. Mamy nadzieję, ze 
użytkowanie naszego nowego produktu sprawi Ci wiele radości i satysfakcji.

Uwaga

• Twoja golarka jest wyposażona w specjalny przewód z wbudowanym 
zasilaczem obniżającym napięcie. Nie próbuj wymieniać ani manipulować 
przy jakiejkolwiek części golarki. W przeciwnym razie  narażasz się na 
ryzyko porażenia prądem.

• Nigdy nie używaj urządzenia, które jest uszkodzone lub ma zniszczony 
kabel zasilający. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez dzieci lub osoby 
niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo, jeżeli nie są one nadzorowane 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Generalnie radzimy 
trzymać urządzenie z dala od dzieci. Dzieci należy pilnować, aby nie 
bawiły się urządzeniem. 

Butelka oleju 

Chronić przed dziećmi. Nie połykać. Zużyte opakowanie zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Opis

1a Nasadka z grzebieniem do przycinania brody i krótkich włosków
1b Nasadka z grzebieniem do przycinania włosów 

(tylko model cruZer6 beard&head )
1c Przycisk zwalniający nasadkę z grzebieniem
2 Szeroki trymer (32 mm)
3 Precyzyjny trymer (16 mm) (tylko model cruZer6 beard&head )
4 Przycisk zwalniający precyzyjny trymer
5 Wskaźnik ładowania
6 Regulator długości (pokrętło)
7 Włącznik/wyłącznik
8 Specjalny przewód zasilający 
9 Etui (tylko model cruZer6 beard&head )

Ładowanie

Optymalna temperatura otoczenia, w której odbywa się ładowanie powinna 
mieścić się między 15 °C i 35 °C. Nie należy pozostawiać urządzenia na 
dłuższy okres czasu w temperaturze powyżej 50 °C.
• Korzystając ze specjalnego przewodu zasilającego (8) należy podłączyć 

urządzenie do gniazdka elektrycznego.

Polski
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• Przed pierwszym goleniem lub gdy urządzenie nie było używane przez kilka 
miesięcy, należy podłączyć golarkę do ciągłego ładowania na 4 godziny 
(model cruZer5 beard: ok. 8 godzin).

• Gdy golarka  jest całkowicie naładowana, należy rozładować baterię 
poprzez normalne użytkowanie. Wówczas naładuje się ona ponownie do 
pełna. Kolejne ładowanie zajmie ok. 1 godziny (model cruZer5 beard: 
ok. 8 godzin).

• Urządzenie w pełni naładowane może pracować bezprzewodowo do 
40 minut w zależności od rodzaju i długości zarostu.

• Maksymalna wydajność baterii może zostać osiągnięta po kilku cyklach 
ładowania / rozładowania baterii.

Wskaźnik ładowania (5)
Modell cruZer6 beard&head:
• Wskaźnik pokazuje poziom naładowania baterii.
• Pulsujący na zielono wskaźnik ładowania informuje, że golarka jest 

w trakcie ładowania. Kiedy bateria jest w pełni naładowana, wskaźnik 
ładowania świeci ciągłym zielonym światłem, pod warunkiem, że 
urządzenie jest podłączone do gniazdka.

• W czasie gdy urządzenie nie jest podłączone do prądu wskaźnik ładownia 
miga na zielono.

• Migający czerwony wskaźnik oznacza, że bateria jest na wyczerpaniu 
jednak powinna wystarczyć do momentu zakończenia golenia. 

Model cruZer5 beard: 
• Zapalony wskaźnik ładowania (5) informuje, że golarka jest w trakcie 

ładowania. Kiedy bateria jest w pełni naładowana, wskaźnik ładowania 
gaśnie.

Nasadki z grzebieniem (1a, 1b)
• Nasadka z grzebieniem może być zdjęta za pomocą naciśnięcia przycisku 

zwalniającego (1c). 

Przycinanie brody
• Umieść nasadkę z grzebieniem (1a) na urządzeniu, gdy jest ono 

wyłączone (a).
• Naciśnij pokrętło (6) i wysuń nasadkę na odpowiednią dla siebie długość 

brody (możliwość ustawienia długości 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).
• Wskazane jest, aby rozpocząć golenie od najwyższego ustawienia, a 

następnie stopniowo je redukować aż do pożądanej długości brody. 
• Naciśnij przycisk włącz/wyłącz (7). Trzymaj grzebień równolegle do krawędzi 

brody i przesuwaj trymer w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów (a).
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• Aby uniknąć zatkania zarostem nasadki z grzebieniem, czyść ją od czasu 
do czasu za pomocą szczoteczki.

Golenie konturów twarzy / Stylizacja

• Szeroki trymer (2) dokładnie przycina zarost dużych partii skóry. 
Nadaje idealny kształt bakom, wąsom i krótkiemu zarostowi brody.  
Zdejmij nasadkę, a następnie delikatnie naciągając skórę przesuwaj 
trymer w  kierunku przeciwnym do wzrostu włosów (b).

• Precyzyjny trymer (3) (tylko model cruZer6 beard&head) dokładnie i 
precyzyjnie modeluje linie i krawędzie, nadając zarostowi idealny kontur. 
Aby uruchomić precyzyjny trymer, naciśnij przycisk zwalniający (4) i 
rozpocznij golenie (c).

Przycinanie włosków (tylko model cruZer6 beard&head)
Włosy powinny być czyste, przeczesane, niesplątane  i suche.
• Umieść nasadkę z grzebieniem (1b) na urządzeniu, gdy jest ono 

wyłączone (d). 
• Naciśnij przycisk regulacji długości (6) i wysuń grzebień do pożądanej 

długości włosów (możliwe ustawienia długości: 10, 12, 14, 16, 18, 
20 mm). Jeżeli nie masz wprawy w przycinaniu włosków, rozpocznij od 
wyższego ustawienia,  a następnie  stopniowe redukuj je, aby uniknąć 
przycinania tych włosków, których nie chcesz usunąć.  Jeżeli chcesz 
skrócić włosy krócej niż 10 mmm, radzimy najpierw przyciąć je za pomocą 
nasadki z grzebieniem do przycinania włosków (1b) do długości 10 mm, a 
następnie użyć nasadki do cięcia brody, aby osiągnąć pożądaną długość.

• Przesuwaj urządzenie po skórze powolnymi i kontrolowanymi ruchami. 
Nie przeciążaj urządzenia tnąc włosy szybciej niż jest to możliwe.

• Podczas golenia potrząsaj urządzeniem, co jakiś czas, aby usunąć pozo-
stałości włosów. Jeśli w nakładce znajduje się zbyt duża ilość zarostu, 
zdejmij ją i dokładnie oczyść. 

Czyszczenie

Urządzenie jest przystosowane do czyszczenia pod bieżącą wodą. 
Uwaga: Przed umyciem należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego.

Regularne czyszczenie zapewnia lepsze rezultaty golenia.

Czyszczenie za pomocą szczoteczki

• Wyłącz urządzenie. Otwórz szeroki trymer, naciskając kciukiem i 
wysuwając go do przodu. Możesz otworzyć trymer pod kątem 45°, albo 
całkowicie go zdjąć (h).  

• Używając szczoteczki wyczyść dokładnie trymer oraz wewnętrzną stronę 
głowicy. 
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Czyszczenie pod wodą

• Wyłącz urządzenie i wypłucz głowicę i trymer pod ciepła bieżącą wodą. 
Możesz także wypłukać otwarty trymer.

• Pozostaw urządzenie z otwartym szerokim trymerem do wyschnięcia.

Konserwacja urządzenia

Aby jakoÊç golenia by∏a utrzymywana na niezmiennie wysokim poziomie 
system tnàcy nale˝y oliwiç olejem maszynowym (za∏àczonym w wybranych 
modelach) po ka˝dym u˝yciu (i).

Konserwacja baterii 

Aby zachować optymalna pojemność akumulatorów golarki, należy 
rozładować je całkowicie (poprzez golenie) co około 6 miesięcy. 
Następnie naładować urządzenie do pełna. 

Uwagi dotyczące ochrony środowiska

Urządzenie zawiera baterię przystosowaną do wielokrotnego 
ładowania. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu nie można 
wyrzucać łącznie z odpadami socjalnymi. Wyjąć baterie przed 
wyrzuceniem. Zużyty produkt i baterie należy zostawić w jednym z 
lokalnych punktów zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oraz zużytych baterii lub w autoryzowanym serwisie Braun. Odpowiednie 
przetworzenie zużytego sprzętu zapobiega potencjalnym negatywnym 
wpływom na środowisko lub zdrowie ludzi, wynikającym z obecności 
składników niebezpiecznych w sprzęcie. 

Powyższe informacje mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Specyfikacje elektryczne zostały wydrukowane na specjalnym kablu 
sieciowym.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operations SA z siedzibą w Route de 
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne 
działanie sprzętu w okresie 24 miesięcy od daty jego wydania 
Kupującemu. Ujawnione w tym okresie wady będą usuwane bezpłatnie, 
przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty 
dostarczenia sprzętu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Kupujący może wysłać sprzęt do naprawy do najbliżej znajdującego się 
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzystać z pośrednictwa 
sklepu, w którym dokonał zakupu sprzętu. W takim wypadku termin naprawy 
ulegnie wydłużeniu o czas niezbędny do dostarczenia i odbioru sprzętu.
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3. Kupujący powinien dostarczyć sprzęt w opakowaniu należycie 
zabezpieczonym przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzętu nie podlegają naprawom 
gwarancyjnym. Naprawom gwarancyjnym nie podlegają także inne 
uszkodzenia powstałe w następstwie okoliczności, za które Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności, w szczególności zawinione przez Pocztę 
Polską lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest ważna jedynie z dokumentem zakupu i 
obowiązuje wyłącznie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Okres gwarancji przedłuża się o czas od zgłoszenia wady lub 
uszkodzenia do naprawy sprzętu i zwrotnego postawienia go do 
dyspozycji Kupującego.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w 
instrukcji, do wykonania, których Kupujący zobowiązany jest we 
własnym zakresie i na własny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane jest na koszt Kupującego 
według cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie 
będzie traktowane jako naprawa gwarancyjna, chyba, że oczyszczenie 
jest niezbędne do usunięcia wady w ramach świadczeń objętych 
niniejszą gwarancją i nie stanowi czynności, o których mowa w p. 6. 

8. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu spowodowane w czasie jego 

użytkowania lub w czasie dostarczania sprzętu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:

– używania sprzętu do celów innych niż osobisty użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, 

konserwacji, przechowywania lub instalacji;
– używania niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych;
– napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie 

faktu takiej naprawy lub samowolnego otwarcia plomb lub innych 
zabezpieczeń sprzętu powoduje utratę gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub używania do napraw 
nieoryginalnych części zamiennych;

c) części szklane, żarówki, oświetlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materiały eksploatacyjne.

9. Bez nazwy, modelu sprzętu i daty jego zakupu potwierdzonej pieczątką 
i podpisem sprzedawcy albo paragonu lub faktury zakupu z nazwą i 
modelem sprzętu, karta gwarancyjna jest nieważna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Kupującego wynikających 
z niezgodności towaru z umową.  
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Naše výrobky jsou vyrobeny tak, aby splňovaly nejvyšší nároky na kvalitu, 
funkčnost a design. Doufáme, že budete se svým novým holicím strojkem 
Braun plně spokojeni.

Upozornění

• Tento přístroj je vybaven speciálním síťovým  přívodem s integrovaným 
bezpečnostním síťovým adaptérem. Žádná jeho část se nesmí měnit ani 
rozebírat. Jinak by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem.

• Přístroj nikdy nepoužívejte, pokud má poškozené zastřihovače nebo 
speciální síťový přívod.

• Tento přístroj není určen pro používání dětmi nebo osobami se sníženými 
fyzickými, senzorickými či duševními schopnostmi, pokud nejsou pod 
dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Doporučujeme 
uchovávat přístroj mimo dosah dětí. Dávejte pozor, aby děti přístroj 
nepoužívaly na hraní.

Lahvička s olejem

Uchovávejte mimo dosah dětí. Nepolykejte. Vyhněte se kontaktu s očima. 
Po vyprázdnění zlikvidujte v rámci tříděného odpadu. 

Popis

1a Hřeben tvarovače bradky pro úpravu bradky a krátkých vousů
1b Hřeben zastřihovače vlasů (pouze model cruZer6 beard&head)
1c Uvolňovací tlačítka zastřihovače
2 Široký zastřihovač (32 mm)
3 Přesný zastřihovač (16 mm) (pouze model cruZer6 beard&head)
4 Uvolňovací tlačítko přesného zastřihovače
5 Kontrolka
6 Volič délky
7 Spínač zapnutí/vypnutí
8 Speciální síťový přívod
9 Pouzdro (pouze model cruZer6 beard&head)

Nabíjení

Nejvhodnější okolní teplota pro nabíjení je 15 °C až 35 °C.
Nevystavujte holicí strojek po delší dobu teplotám vyšším než 50 °C.
• Pomocí speciálního síťového přívodu (8) připojte holicí strojek k zásuvce 

elektrické sítě. Holicí strojek musí být přitom vypnutý.
• Při prvním nabíjení nebo pokud holicí strojek nebyl několik měsíců 

používán, nechte holicí strojek nabíjet nepřetržitě 4 hodiny (u modelu 
cruZer5 beard asi 8 hodin).

Český
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• Jakmile je holicí strojek úplně nabitý, vybijte ho běžným používáním bez 
použití síťového kabelu. Pak ho opět nabijte na plnou kapacitu. 
Další nabíjení bude trvat přibližně 1 hodinu (u modelu cruZer5 beard asi 
8 hodin). 

• Plně nabitý holicí strojek zajistí až 40 minut provozu bez síťového přívodu 
v závislosti na délce a typu vousů.

• Maximální kapacity baterie však lze dosáhnout pouze až po několika 
cyklech nabití / vybití.

Kontrolka (5)
Model cruZer6 beard&head:
• Kontrolka ukazuje stav baterií.
• Při nabíjení holicího strojku bliká kontrolka zeleně. Jakmile je baterie plně 

nabitá, svítí kontrolka nepřerušovaně zeleně, pokud je holicí strojek 
připojen k zásuvce elektrické sítě.

• Při použití bez síťového přívodu bliká  kontrolka zeleně.
• Kontrolka zabliká červeně, když kapacita baterie klesne. Zbývající kapa-

cita by však měla postačit na dokončení zastřihování.
Model cruZer5 beard: 
• Kontrolka nabíjení (5) ukazuje, že se přístroj nabíjí. Když je baterie plně 

nabitá, kontrolka nabíjení zhasne.

Hřebenové nástavce (1a, 1b)

• Hřeben tvarovače bradky i  zastřihovače vlasů lze sejmout, když dvěma 
prsty stisknete uvolňovací tlačítka (1c).

Tvarovač bradky

• Na přístroj nasaďte hřeben tvarovače bradky (1a). Holicí strojek přitom 
musí být vypnutý.

• Stiskněte volič délky vousů (6) a posunutím hřebene tvarovače bradky 
směrem nahoru nastavte požadovanou délku (možnosti volby: 1 mm, 
3 mm, 5 mm, 7 mm, 9 mm, 11 mm).

• Doporučujeme začít největší délkou a postupně ji snižovat, dokud nedo-
sáhnete požadované délky bradky.

• Stiskněte tlačítko vypnutí/zapnutí (7). Hřeben tvarovače bradky držte 
zkoseným okrajem k bradce a postupujte proti směru růstu vousů (a).

• Aby se hřeben tvarovače bradky neucpával vousy, občas ho pomocí 
kartáčku vyčistěte. 
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Zastřihování / Úprava kontur

• Široký zastřihovač (2) rovnoměrně zastřihuje rozsáhlejší partie. Je ideální 
pro tvarování kotlet, knírku a krátké bradky. Sejměte nástavec. Širokým 
zastřihovačem postupujte proti směru růstu vousů a přitom si napínejte 
pokožku (b).

• Přesný zastřihovač (3) (pouze model cruZer6 beard&head) přesně 
zastřihne linie a okraje. Je ideální pro precizní tvarování kontur. Pokud 
chcete použít přesný zastřihovač, stiskněte uvolňovací tlačítko (4) a 
zastřihovač vysuňte (c).

Střihání vlasů (pouze model cruZer6 beard&head)

Vlasy by měly být čisté, dobře pročesané, nezacuchané a suché.
• Na přístroj nasaďte hřeben zastřihovače vlasů (1b). Holicí strojek přitom 

musí být vypnutý (d).
• Stiskněte volič délky (6) a vysuňte zastřihovač vlasů do požadované 

délky (možnosti volby: 10 mm, 12 mm, 14 mm, 16 mm, 18 mm, 20 mm). 
Pokud nemáte se zkracováním vlasů zkušenosti, začněte nastavením na 
větší délku, kterou postupně snižujte. Vyhnete se tak tomu, že vlasy 
zkrátíte více, než chcete. Pokud si chcete vlasy ostřihat na délku menší 
než 10 mm, doporučujeme je nejprve zkrátit hřebenem zastřihovače vlasů 
(1b) na 10 mm a pak ke zkrácení na požadovanou délku použít hřeben 
zastřihovač vousů.

• Používejte pomalý a kontrolovaný pohyb. Nepostupujte přístrojem 
rychleji, aby stačil přístroj vlasy odstřihnout.

• V průběhu zkracování vlasy protřásejte a profukujte. Pokud je v hřebenu 
zachyceno  příliš mnoho vlasů, sejměte ho a vyčistěte. 

Čištění

Holicí strojek lze čistit pod tekoucí vodou. Upozornění: Před mytím 
holicí strojek odpojte z elektrické sítě.

Pravidelné čištění holicího strojku zajišťuje jeho lepší výkon.

Čištění pomocí kartáčku

• Holicí strojek vypněte. Široký zastřihovač otevřete tak, že palcem zatlačíte 
na přední stranu zastřihovače. Otevře se asi na 45° a lze ho také sejmout.

• Pomocí kartáčku vyčistěte zastřihovač a prostor za širokým zastřihova-
čem (uvnitř krytu).
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Čištění vodou

• Holicí strojek vypněte, hlavu a zastřihovače opláchněte pod tekoucí 
vodou. Můžete takto omýt i otevřený široký zastřihovač. 

• Přístroj nechte s otevřeným zastřihovačem uschnout.

Udržování přístroje ve špičkovém stavu

Aby byl stfiihací systém udrÏen v provozuschopném stavu, naolejujte jej po 
kaÏdém pouÏití jemn˘m olejem na ‰icí stroje (i).

Ochrana baterií

Aby byla udržována optimální kapacita akumulátorových baterií, měl by 
být holicí strojek  (zastřihováním / střiháním) plně vybit přibližně každých 
6 měsíců. Pak přístroj nabijte na plnou kapacitu.

Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotfiebiãe je 62 dB(A), coÏ 
pfiedstavuje hladinu A akustického v˘konu vzhledem na referenãní 
akustick˘ v˘kon 1 pW.

Poznámka k životnímu prostředí

Tento výrobek obsahuje akumulátorové baterie. V zájmu ochrany 
životního prostředí nevyhazujte výrobek po skončení jeho životnosti 
do běžného domácího odpadu. Můžete ho odevzdat v servisním 
středisku Braun nebo na příslušných sběrných místech, zřízených ve 
vaší zemi podle místních předpisů a norem. 

Podléhá změnám bez předchozího upozornění.

Technické údaje o elektrickém napájení viz typový štítek na síťovém 
adaptéru speciálního síťového přívodu.
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Záruka

Poskytujeme dvojletou záruku na výrobek s platností od data jeho 
zakoupení. V záruční lhůtě bezplatně odstraníme všechny vady přístroje 
zapříčiněné chybou materiálu nebo výroby, a to buď formou opravy, nebo 
výměnou celého přístroje (podle našeho vlastního uvážení). Uvedená záruka 
je platná v každé zemi, ve které tento přístroj dodává společnost Braun 
nebo její pověřený distributor.

Záruka se netýká následujících případů: poškození zapříčiněné nesprávným 
použitím, běžné opotřebování (například plátků holicího strojku nebo 
pouzdra zastřihávače), jakož i vady, které mají zanedbatelný dosah na 
hodnotu nebo funkci přístroje. Pokud opravu uskuteční neautorizovaná 
osoba a nebudou-li použity původní náhradní díly společnosti Braun, 
platnost záruky bude ukončena.

Pokud v záruční lhůtě požadujete provedení servisní opravy, odevzdejte 
celý přístroj s potvrzením o nákupu v autorizovaném servisním středisku 
společnosti Braun nebo jej do střediska zašlete.
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Naše výrobky sú vyrobené tak, aby spíňali tie najvyššie nároky na kvalitu, 
funkčnosť a dizajn. Dúfame, že so svojím novým výrobkom Braun budete 
spokojní.

Upozornenie

• Tento prístroj je vybavený špeciálnym integrovaným sieťovým adaptérom 
s káblom na nízke napätie. Žiadnu jeho časť nesmiete meniť ani ho 
rozoberať, inak by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

• Prístroj nikdy nepoužívajte, ak sa zastrihávače alebo sieťový kábel 
poškodia. 

• Tento prístroj nie je určený deťom ani osobám so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, ak na ne nedohliada osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť. Prístroj odporúčame uchovávať mimo 
dosahu detí.  Dávajte pozor, aby deti nepoužívali prístroj na hranie.

Fľaštička s olejom

Uchovávajte mimo dosahu detí. Nekonzumujte. Zabráňte kontaktu s očami. 
Po vyprázdnení obsahu fľaštičku zahoďte.

Popis

1a Nadstavec na zastrihávanie fúzov a krátkych vlasov 
1b Nadstavec na strihanie vlasov (iba model cruZer6 beard&head)
1c Tlačidlá na uvoľnenie nadstavca 
2 Široký zastrihávač (32 mm)
3 Precízny zastrihávač (16 mm) (iba model cruZer6 beard&head)
4 Tlačidlo na uvoľnenie precízneho zastrihávača 
5 Svetelný indikátor 
6 Nastavenie dĺžky strihu
7 Spínač zapnutia/vypnutia
8 Špeciálny sieťový kábel
9 Puzdro (iba model cruZer6 beard&head)

Nabíjanie

Najvhodnejšia teplota prostredia pre nabíjanie je medzi 15 °C až 35 °C. 
Prístroj nevystavujte dlhodobo teplotám nad 50 °C.
• Pomocou špeciálneho integrovaného sieťového kábla s adaptérom (8) 

zapojte prístroj do elektrickej zásuvky a motorček nechajte vypnutý.
• Ak prístroj nabíjate po prvýkrát alebo ak ste ho niekoľko mesiacov 

nepoužívali, nabíjajte ho nepretržite 4 hodiny (model cruZer5 beard: asi 
8 hodín).

Slovenský
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• Po plnom nabití prístroj vybite normálnym používaním. Následne ho znova 
nabite na plnú kapacitu. Každé ďalšie nabíjanie bude trvať asi 1 hodinu 
(model cruZer5 beard: asi 8 hodín).

• Plne nabitý akumulátor zabezpečuje až 40 minút prevádzky bez použitia 
sieťového kábla v závislosti od dĺžky vašich fúzov.

• Maximálnu kapacitu akumulátora však dosiahnete až po niekoľkých 
cykloch nabitia/vybitia.

Svetelný indikátor (5)
Model cruZer6 beard&head:
• Svetelný indikátor znázorňuje stav batérií. 
• Svetelný indikátor bliká počas nabíjania prístroja nazeleno. Keď je aku-

mulátor plne nabitý, indikátor začne nepretržite svietiť nazeleno, ak je 
prístroj zapojený do elektrickej zásuvky. 

• Počas používania prístroja bez sieťového kábla bliká indikátor nazeleno. 
• Keď je akumulátor takmer vybitý, svetelný indikátor svieti načerveno. 

Akumulátor by mal postačiť na dokončenie zastrihávania. 
Model cruZer5 beard:
• Indikátor nabíjania (5) signalizuje, že holiaci strojček sa nabíja. Keď je 

batéria plne nabitá, indikátor nabíjania sa vypne.

Nadstavce (1a, 1b)

• Nadstavce môžete zložiť stlačením tlačidiel na uvoľnenie nadstavca (1c) 
palcom a ukazovákom. 

Zastrihávanie fúzov a brady

• Na vypnutý prístroj nasaďte nadstavec na zastrihávanie fúzov a krátkych 
vlasov (1a).

• Stlačte tlačidlo nastavenia dĺžky strihu (6) a nadstavec posuňte smerom 
hore na požadovanú dĺžku fúzov (možné nastavenia dĺžky: 1, 3, 5, 7, 9 
a 11 mm).

• Odporúča sa začať s nastavením najväčšej dĺžky a postupne znižovať 
úroveň nastavenia, až kým nedosiahnete požadovanú dĺžku fúzov. 

• Stlačte spínač zapnutia/vypnutia (7). Nadstavec držte hranatou časťou 
na zastrihávanej oblasti a zastrihávač veďte proti smeru rastu fúzov (a). 

• Nadstavec občas vyčistite kefkou, aby ste zabránili jeho zaneseniu 
zastrihnutými fúzmi.
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Zastrihávanie kontúr/úprava

• Široký zastrihávač (2) rovnomerne strihá a zastriháva veľké oblasti. Je 
ideálny na úpravu bokombrád, fúzov a krátkych brád. Zložte nadstavec. 
Pokožku držte napnutú a široký zastrihávač veďte proti smeru rastu fúzov.

• Precízny zastrihávač (3) (iba model cruZer6 beard&head) presne upra-
vuje línie a okraje a je vhodný na precíznu úpravu kontúr tváre. Ak chcete 
použiť precízny zastrihávač, stlačte tlačidlo na jeho uvoľnenie (4) a 
vysuňte ho nahor (c). 

Strihanie vlasov (iba model cruZer6 beard&head)

Vlasy by mali byť čisté, dobre rozčesané, bez zauzlení a suché.
• Na vypnutý prístroj nasaďte nadstavec na strihanie vlasov (1b).
• Stlačte tlačidlo nastavenia dĺžky strihu (6) a nadstavec posuňte smerom 

hore na požadovanú dĺžku vlasov (možné nastavenia dĺžky: 10, 12, 14, 16, 
18 a 20 mm). Ak nie ste na domáce strihanie vlasov zvyknutí, začnite 
s nastavením na väčšiu dĺžku a postupne úroveň nastavenia zmenšujte, 
aby ste si vlasy neskrátili až príliš. Ak si chcete vlasy ostrihať na menej ako 
10 mm, odporúčame ich najskôr pomocou nadstavca (1b) skrátiť na 
dĺžku 10 mm a potom použiť nadstavec na zastrihávanie fúzov a krátkych 
vlasov na dosiahnutie požadovanej dĺžky. 

• Prístrojom pohybujte pomaly a opatrne. Cez vlasy ho neposúvajte 
rýchlejšie, než je potrebné na to, aby stihol vlasy ostrihať.

• Vlasy z nadstavca priebežne vyklepávajte alebo vyfúkavajte. Ak je v hrebeni 
zachytených príliš veľa vlasov, zložte ho a vyčistite.  

Čistenie

Prístroj môžete opláchnuť pod tečúcou vodou.
Upozornenie: Pred čistením vo vode odpojte prístroj z elektrickej 
siete. 

Pravidelné čistenie zaručuje lepšie výsledky zastrihávania. 

Čistenie kefkou

• Prístroj vypnite. Široký zastrihávač otvorte tak, že palcom zatlačíte proti 
zastrihávaču z prednej strany. Otvorí sa v uhle približne 45 stupňov 
a môžete ho aj zložiť (h).

• Pomocou kefky vyčistite zastrihávače a priestor za širokým zastrihávačom 
(vo vnútri prístroja). 
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Čistenie vodou

• Prístroj vypnite a hlavu prístroja a zastrihávače opláchnite pod teplou 
tečúcou vodou. Opláchnuť môžete aj otvorený široký zastrihávač. Môžete 
použiť aj tekuté mydlo bez abrazívnych látok. Penu dôkladne opláchnite.

• Prístroj s doširoka otvoreným širokým zastrihávačom nechajte uschnúť. 

Udržiavanie prístroja v špičkovej forme

Aby bol strihací systém udrÏovan˘ v prevádzkyschopnom stave, naolejujte 
ho po kaÏdom pouÏití jemn˘m olejom na ‰ijacie stroje (i).

Starostlivosť o akumulátor

Približne každých 6 mesiacov nechajte prístroj úplne vybiť (zastrihávaním/
strihaním), aby sa zachovala optimálna kapacita akumulátora. Potom 
prístroj opäť nabite na plnú kapacitu.  

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča je 62 dB(A), čo 
predstavuje hladinu A akustického výkonu vzhľadom na frekvenčný akustický 
výkon 1 pW.

Poznámka k životnému prostrediu 

Tento výrobok obsahuje akumulátor. V záujme ochrany životného 
prostredia nevyhadzujte výrobok po skončení jeho životnosti ako 
súčasť bežného odpadu domácnosti. Odovzdať ho môžete 
v servisných strediskách Braun alebo na príslušných zberných 
miestach vo vašej krajine zriadených podľa miestnych predpisov a 
noriem. 

Právo na zmeny vyhradené. 

Podrobné technické špecifikácie sa nachádzajú na špeciálnom sieťovom 
kábli.
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Záruka

Poskytujeme dvojročnú záruku na výrobok s platnosťou od dátumu jeho 
zakúpenia. V záručnej lehote bezplatne odstránime všetky poruchy prístroja 
zapríčinené chybou materiálu alebo výroby, a to buď formou opravy, alebo 
výmenou celého prístroja (podľa nášho vlastného uváženia). Uvedená 
záruka je platná v každom štáte, v ktorom tento prístroj dodáva spoločnosť 
Braun alebo jej poverený distribútor.

Záruka sa netýka nasledujúcich prípadov: poškodenie zapríčinené 
nesprávnym použitím, normálne opotrebovanie (napríklad plátkov holiaceho 
strojčeka alebo puzdra zastrihávača), ako aj poruchy, ktoré majú 
zanedbateľný účinok na hodnotu alebo funkciu prístroja. Ak opravu 
uskutoční neautorizovaná osoba a ak sa nepoužijú pôvodné náhradné 
súčiastky spoločnosti Braun, platnosť záruky bude ukončená.

Ak v záručnej lehote požadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte 
celý prístroj s potvrdením o nákupe v autorizovanom servisnom stredisku 
spoločnosti Braun alebo ho do strediska zašlite.
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Termékeinket a legmagasabb minőségi, funkcionális és formatervezői 
elvárások alapján terveztük. Reméljük, örömét leli majd új Braun 
borotvájában!

Figyelmeztetés

• Az Ön borotváját egy különleges csatlakozókábellel láttuk el, integrált, 
biztonságos kisfeszültségű rendszerrel. Semmilyen alkatrészét ne 
cserélje, vagy alakítsa át, ellenkező esetben áramütés veszélye állhat 
fenn!

• A készüléket soha ne használja, ha a nyíróegység vagy a különleges 
csatlakozókábel megsérült! 

• A készüléket gyermekek, mozgássérültek, szellemi vagy értelmi 
fogyatékos személyek kizárólag a biztonságukért felelős felügyelet 
mellett használják! Általában javasoljuk, hogy a készüléket gyermekektől 
tartsa távol! Annak érdekében, hogy a készüléket játékra ne használják, 
a gyermekek felügyeletet igényelnek.

Olajos fiola

Gyermekektől tartsa távol! Ne nyelje le. 

Leírás
1a Szakáll fésű a szakáll és a rövid szőrszálak nyírásához 
1b Hajnyíró fésű (csak a cruZer6 szakáll és hajnyíró készülék tartozéka) 
1c Fésűkioldó gombok 
2 Széles trimmelő (32 mm)
3 Precíziós trimmelő (16 mm) 

(csak a cruZer6 szakáll és hajnyíró készülék tartozéka) 
4 Precíziós trimmelő kioldó gomb
5 Üzemkijelző fény
6 Szakállhosszúság beállító
7 Be/kikapcsoló gomb
8 Különleges csatlakozókábel
9 Tartótok (csak a cruZer6 szakáll és hajnyíró készülékhez) 

Töltés
A töltéshez legideálisabb környezeti hőmérséklet 15 °C és 35 °C között van. 
Ne tegye ki a készüléket hosszabb ideig 50 °C-nál magasabb hőmérsék-
letnek.
• A különleges csatlakozókábel segítségével (8) a készüléket kikapcsolt 

állapotban dugja be a konnektorba.
• Az első töltés alkalmával vagy ha a készüléket több hónapja nem 

használta, töltse  legalább 4 órán át (a cruZer5 beard modell esetében: 
körülbelül 8 órát).

Magyar
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• A teljes feltöltést követően normál használattal merítse le a készüléket, 
majd töltse fel újra. Az első feltöltést követő töltések már csak 1 órát 
vesznek igénybe (a cruZer5 beard modell esetében: körülbelül 8 órát). 

• Egy teljes feltöltés – szakállhosszúságtól függően – akár 40 perc vezeték 
nélküli használatot tesz lehetővé. 

• A borotva a maximum kapacitását azonban csak többszöri feltöltési/
lemerítési ciklus után fogja elérni.

Üzemkijelző fény (5)
Az üzemkijelző fény az akkumulátor töltöttségi állapotát mutatja.
«cruZer6 beard&head» modell:
• A zöld színű üzemkijelző fény villogása azt jelzi, hogy a készülék feltöltés 

alatt áll. A készülék teljes feltöltöttségi állapotánál a zöld színű üzem-
kijelző fény folyamatosan világít abban az esetben, ha a készülék be van 
dugva a konnektorba.

• Vezeték nélküli használat során az üzemkijelző fény zölden villog.
• Amikor az akkumulátor közel van a lemerüléshez, az üzemkijelző fény 

pirosan villog. Ilyenkor még elég idő áll rendelkezésre ahhoz, hogy az 
elkezdett borotválkozást befejezze.

«cruZer5 beard» modell:
• A kigyulladt töltéskijelző fény (5) mutatja, hogy a borotva feltöltés alatt áll. 

A töltéskijelző fény időszakos felvillanása azt jelzi, hogy a borotva még 
teljes kapacitással rendelkezik.

Fésű kiegészítők (1a, 1b)

• A nyírófésűket a kioldógombok (1c) hüvelyk- és mutatóujjunkkal történő 
megnyomásával távolíthatjuk el.

Szakáll nyíró

• Helyezze fel a szakállnyíró fésűt (1a) a kikapcsolt állapotban lévő 
készülékre (a). 

• Nyomja meg a szakállhosszúság kiválasztó gombot (6) és csúsztassa fel 
a nyírófésűt a kívánt hosszúság jelzéséig (lehetséges beállítások: 1, 3, 5, 
7, 9, 11 mm).

• Tanácsos a nyírást a legmagasabb hosszúsági-fokozat beállítással 
indítani és fokozatosan csökkenteni azt mindaddig, amíg el nem éri a 
kívánt szakállhosszúságot.

• Nyomja be a be/kikapcsoló gombot (7). Tartsa a nyírófésűt a megdöntött 
élével a szakállához és kezdje el a nyírást a szőrszálak növekedési 
irányával ellentétesen.
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• Annak érdekében, hogy a nyírófésű ne tömődjön el a szőrszálaktól, 
időközönként seperje át a tisztítókefével.

Kontúrnyírás / Formázás

• A széles trimmelő (2) egyenletesen nyírja és trimmeli a nagyobb területe-
ket. Ideális a pajesz, a bajusz és a részben rövid szakáll megformázásához. 
Vegye le a fésűt. Feszítse ki a nyírandó bőrfelületet és vezesse rajta végig 
a széles trimmelőt a szőrszálak növekedésével ellentétes irányban (b). 

• A precíziós trimmelő (3) (csak a «cruZer6 beard&head» szakáll és hajnyíró 
készülék esetében) precíz és határozott vonalak és szélek megformázására 
szolgál és ideális a pontos kontúrvonalak kialakításához. A precíziós 
trimmelő használatához nyomja be a kioldó gombot (4) és csúsztassa fel 
a trimmelőt (c).

Hajvágás  (csak a «cruZer6 beard&head» szakáll és hajnyíró készülék 
esetén)

A nyírandó haj legyen tiszta, alaposan átfésült, gubancmentes és száraz. 
• Helyezze a nyírófésűt (1b) a kikapcsolt állapotban lévő készülékre (d). 
• Nyomja meg a szakállhosszúság kiválasztó gombot (6) és csúsztassa a 

távolabbi fésűt a kívánt hosszúság jelzéséig (lehetséges beállítások: 
10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). Amennyiben Ön nem jártas a hajvágásban, 
célszerű a nyírást a legmagasabb hosszúsági-fokozat beállítással 
indítani, így elkerülhető, hogy a kívántnál több hajat nyírjon le. 
Amennyiben haját 10 mm-nél rövidebbre szeretné levágni, javasoljuk, 
hogy először a hajnyíró fésűvel (1b) rövidítse meg 10 mm-re, majd a 
szakállnyíró fésűvel érje el a kívánt hosszúságot.

• A nyírást lassú és határozott mozdulatokkal végezze. Ne erőltesse a 
készülébb gyorsabb haladását, mint amennyivel az a nyírást el tudja 
végezni. 

• A hajvágás közben néha rázza le vagy fújja ki a hajat a készülékből. 
Amennyiben túl sok haj szorult a fésűbe, szedje ki és tisztítsa meg azt.

Tisztítás

A készülék alkalmas a vízsugár alatt történő tisztításra. 
Figyelmeztetés: A készülék vízzel történő tisztításának megkezdése 
előtt húzza ki a borotvát a konnektorból!  

A rendszeres tisztítás növeli a borotva hatékonyságát.

Tisztítás tisztítókefével

• Kapcsolja ki a készüléket. Nyissa ki a széles trimmelőt úgy, hogy 
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hüvelykujjával megnyomja a készülék elejét. Ez kb. 45°-ban kinyitja a 
trimmelőt, amely levehető is egyben (h). 

• A tisztítókefe használatával tisztítsa meg a trimmelőket és a széles 
trimmelő mögötti rést (a borítás belsejében).

Tisztítás vízzel

• Kapcsolja ki a készüléket és öblítse le a fejet és a trimmelőket meleg 
vízsugár alatt. A nyitott széles trimmelőt szintén leöblítheti. 

• A készüléket nyitott trimmelővel szárítsa.

Tartsa készülékét csúcsformában!

A tökéletes mıködés érdekében olajozza meg a nyírórendszert 
mıszerolajjal minden használat után (i)!

Az akkumulátor karbantartása

A tölthető akkumulátor optimális kapacitásának megőrzése érdekében 
a készüléket körülbelül félévente egyszer ajánlatos teljesen lemeríteni 
(normál használattal), majd teljesen újratölteni. 

Környezetvédelmi felhívás

A készülék tölthető akkumulátorral rendelkezik. A környezet megóvása 
érdekében kérjük, hogy elhasználódott készülékét ne dobja a 
háztartási hulladék közé, hanem kérjük, hogy juttassa el bármelyik 
Braun szervízközpontba, illetve az Önhöz legközelebb eső 
hulladékudvarba!

A változtatás joga fenntartva.

A műszaki adatok a különleges csatlakozókábelen kerültek feltüntetésre.

Garancia

A vásárlás napjától számított 2 évig tartó garanciát biztosítunk a termékre. 
A garancia-időszakon belül minden anyag- és kivitelezési hibát díjmentesen 
helyrehozunk, belátásunk szerint vagy javítva, vagy cserélve a készüléket. 
Ez a garancia minden olyan országra kiterjed, ahol a készülék a Braun vagy 
annak kijelölt viszonteladója forgalmazásában kapható.
A garancia nem fedi a következőket: nem rendeltetésszerű használat miatt 
bekövetkező károsodás; kopás és elhasználódás (pl. a borotva szita- és 
vágókazettája); illetve a készülék értéke és működése szempontjából 
elhanyagolható jellegű hibák. A garancia érvényét veszti, ha a javítást erre 
nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun alkatrészeket használnak.
A garancia-időszakon belüli javításhoz adja le vagy küldje el a teljes 
készüléket a vásárláskor kapott számlával együtt valamely hivatalos Braun 
Ügyfélszolgálati Szervizközpontnak vagy a vásárlás helyén.
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Naši su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju najviše standarde 
kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da ćete i vi uživati u 
korištenju novog Braunovog aparata za brijanje. 

Upozorenje

• Ovaj uređaj ima ugrađen posebni sigurnosni niskonaponski adapter. 
Nemojte mijenjati ili samostalno rukovati bilo kojim dijelom adaptera, jer 
se tako izlažete opasnosti od strujnog udara. 

• Nikada nemojte koristiti uređaj ako su oštećeni mrežica ili kabel.  
• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu djeci ili osobama sa smanjenim 

fizičkom i mentalnim sposobnostima, osim ako nisu pod nadzorom osobe 
koja je zadužena za njihovu sigurnost. Općenito, preporučujemo da ovaj 
uređaj držite van dosega djece kako se ne bi igrala s njime.

Boca s uljem

Držati dalje od dosega djece. Ne gutati. Odložiti u skladu s propisima kada 
se isprazni. 

Opis

1a Češalj za podrezivanje brade i kratke kose
1b Češalj za šišanje kose (samo s modelom cruZer6 beard&head)
1c Prekidač za otpuštanje češlja
2 Široki trimer (32 mm)
3 Precizni trimer (16 mm) (samo s modelom cruZer6 beard&head)
4 Prekidač za aktiviranje preciznog trimera
5 Kontrolna lampica
6 Odabir dužine
7 Prekidač za uključivanje/isključivanje
8 Priključni kabel s niskonaponskim adapterom
9 Torbica (samo s modelom cruZer6 beard&head)

Punjenje

Najbolja temperatura okoliša u kojem punite svoj aparat je između 15 °C 
i 35 °C. Ne izlažite aparat duže vrijeme temperaturama višima od 50 °C.
• Uključite aparat u utičnicu preko niskonaponskog priključnog kabela (8). 

Pazite da aparat pritom bude isključen. 
• Kod prvog punjenja ili ako aparat za brijanje niste koristili nekoliko 

mjeseci, pustite aparat da se puni 4 sata bez prekida (model cruZer5 
za bradu: oko 8 sati). 

Hrvatski
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• Kad se baterija napuni, ispraznite je normalnom uporabom. Zatim je 
napunite do kraja. Sljedeća punjenja trajat će oko 1 sat (model cruZer5 za 
bradu: oko 8 sati). 

• Pun kapacitet baterija dostatan je za do 40 minuta brijanja bez priključnog 
kabela, što naravno ovisi i o jačini vaše brade. 

• Baterije dostižu maksimum svojeg kapaciteta tek nakon nekoliko 
uzastopnih ciklusa punjenja i pražnjenja. 

Kontrolna lampica (5)
Model cruZer6 beard&head:
• Kontrolna lampica pokazuje status baterija.
• Kontrolna lampica tijekom punjenja treperi zeleno. Kada je baterija puna, 

javlja se postojano zeleno svjetlo sve dok je aparat uključen u izvor 
električne energije. 

• Tijekom brijanja bez priključnog kabela lampica treperi zeleno.
• Kada je baterija pri kraju, kontrolna lampica bljeska crveno, no ima još 

dostatno kapaciteta da završite s podrezivanjem odnosno šišanjem koje 
ste započeli.  

Model cruZer5 beard: 
• Dok god se uređaj puni, istodobno svijetli i lampica indikatora punjenja (5). 

Kad je baterija puna, lampica se gasi.

Nastavci u obliku češlja (1a, 1b)

• Češljevi se mogu skinuti tako da palcem i kažiprstom pritisnete prekidač 
za njihovo otpuštanje (1c).

Podrezivanje brade

• Postavite češalj za podrezivanje brade  (1a) na uređaj, pazeći da je uređaj 
pri tom isključen (a).

• Pritisnite prekidač za odabir dužine (6) pa gurnite češalj do oznake za 
željenu dužinu brade (moguće postavke dužine: 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).

• Preporučujemo vam da započnete s najvišom postavkom, pa ih lagano 
smanjujete, sve dok ne dobijete željenu dužinu brade.  

• Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje (7). Držite češalj pod 
kutem u odnosu na bradu i vodite uređaj u smjeru suprotnom od rasta 
dlačica (a). 

• Kako dlačice ne bi blokirale češalj, povremeno ga očistite četkicom. 
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Nastavci za Stiliziranje

• Široki trimer (2) ujednačeno  podrezuje dlačice na širem području pa je 
idealan za oblikovanje zalisaka, brkova i bradica. Skinite češalj, zategnite 
kožu i vodite trimer u smjeru suprotnom od rasta dlačica.

• Precizni trimer (3) (samo model cruZer6 beard&head) precizno oblikuje 
linije i rubove, stoga je idealan za finalno definiranje izgleda. Samo priti-
snite njegov prekidač (4) i gurnite ga prema gore. 

Šišanje kose (samo model cruZer6 beard&head)

Kosa treba biti čista, počešljana i suha. 
• Postavite češalj za šišanje kose (1b), pazeći da je uređaj pri tom isključen.
• Pritisnite prekidač za odabir dužine (6) pa gurnite češalj do oznake 

za željenu dužinu kose (moguće postavke dužine: 10, 12, 14, 16, 18, 
20 mm). Ako niste iskusni u samostalnom šišanju kose, počnite s najvi-
šom postavkom i zatim ih smanjujte kako ne biste previše skratili kosu. 
Želite li ošišati kosu na manje od 10 mm savjetujemo da je prvo ošišate 
ovim češljem (1b) na dužinu od 10 mm, a zatim dođite do željene dužine 
češljem za podrezivanje brade (1a). 

• Neka vaši pokreti budu spori i kontrolirani. Ne provlačite uređaj kroz kosu 
brže nego što on može šišati. 

• U pauzama protresite ili otpušite dlačice. Ako se nakupi previše dlačica 
skinite češalj i očistite ga. 

Čišćenje

Ovaj uređaj možete čistiti pod mlazom tekuće vode. 
Upozorenje: Prije ispiranja aparata vodom, prvo ga isključite iz izvora 
napajanja električnom energijom. 

Redovito čišćenje omogućuje kvalitetniji i bolji rad aparata. 

Čišćenje četkicom 

• Isključite aparat. Otklopite široki trimer pritiskom palca s prednje strane. 
Otklopit će se pod kutem od 45°, a moći ćete ga i sklnuti (h).

• Uz pomoć četkice očistite trimere i prostor iza širokog trimera (unutar 
kućišta uređaja).

Čišćenje vodom 

• Isključite uređaj i isperite glavu aparata i trimere tekućom vrućom vodom. 
Možete isprati i široki trimer, ali za to ga prvo trebate otklopiti.  

• Ostavite uređaj s otklopljenim širokim trimerom da se osuši. 
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Održavanje uređaja u vrhunskom stanju

Kako bi sustav za rezanje pravilno funkcionirao, podmaÏite ga laganim 
ma‰inskim uljem nakon svake uporabe (i).

Očuvanje baterija 

Kako biste održali optimalan kapacitet baterija, treba pustiti aparat da se do 
kraja sam isprazni (uporabom) otprilike svakih 6 mjeseci. Tada ga napunite 
do punog kapaciteta.

Napomena o brizi za okoliš

Ovaj uređaj ima punjive baterije. Kako biste zaštitili okoliš, kada se 
baterije u potpunosti istroše, nemojte ih odlagati zajedno s kućnim 
otpadom. Ostavite ih u Braunovom servisnom centru ili na za to 
predviđenim odlagalištima.

Podložno promjenama bez prethodne najave.

Električne specifikacije su otisnute na posebnom niskonaponskom kabelu.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jamčimo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. 
U okviru tog razdoblja besplatno ćemo otkloniti bilo kakvu neispravnost 
uređaja do koje je došlo zbog zamora materijala ili pogrešaka u radu ili 
popravkom ili zamjenom uređaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uređaj distribuira Braun ili 
njegov ovlašteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: štetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno 
trošenje materijala (npr. u slučaju trošenja mrežice na uređaju za brijanje), 
kao i oštećenja koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uređaja. 
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vrše neovlaštene osobe te ako se ne 
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili pošaljite cijeli 
uređaj zajedno s računom na adresu Braunovog ovlaštenog servisnog 
centra.
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Servisna mjesta:
Poštovani, u koliko niste u mogućnosti riješiti Vaš problem putem priložene 
servisne mreže, molimo Vas da nazovete broj 091 66 01 777 kako bi dobili 
daljnje upute.

Singuli d.o.o., 10000, Zagreb, Primorska 3, ) 01 37 72 644, 01 66 01 777
Elektromehaničarski obrt „Marković“, 42000, Varaždin, K.Filića 9, 
) 042 21 05 88
Elektromehaničarski obrt „Marković“, 42240, Ivanec, Mirka Maleza 39, 
) 042 78 42 99
ELMIN vl. Božidar Jakupanec, 48350, Đurđevac, Ruđera Boškovića 20, 
) 048 81 33 65
Obrt za trgovinu i servis „Ježić color servis“ vl. Alen Jurić, 
43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, ) 043 24 35 00
TI-SAN d.o.o., 33000, Virovitica, Strossmayerova 9, ) 033 80 04 00
G-SERVIS d.o.o., 33520, Slatina, Grigora Viteza 2, ) 033 55 25 29
Kumex d.o.o., 31000, Osijek, Prolaz J.Leovića 5, ) 031 37 34 44
Konikom d.o.o., 31000, Osijek, Jablanova 43, ) 031 49 48 85
RTV servis vl. Mijo Kalaica, 34310, Pleternica, A.M.Relković 6, 
) 034 25 20 00
Sorić elektronika, 44000, Sisak, A.Stračevića 35, ) 044 54 91 17
E.E.K.A., 51000, Rijeka, Baštijanova 36, ) 051 22 84 01
Čulig d.o.o., 47000, Karlovac, Banija 2, ) 047 41 59 55
Tehno - Jelčić, vl. Josip Jelčić, 22000, Šibenik, 
8. DAL. UDAR. BRIGADE 71, ) 022 34 02 29
ALTA d.o.o., 23000, ZADAR, Vukovarska 3c, ) 023 32 76 66
Merc & Dujmović, 21000, SPLIT, Alojza Stepinca 6, ) 021 53 77 80
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Naši izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvišjim standardom kakovosti, 
funkcionalnosti in dizajna. Upamo, da boste vaš novi Braunov aparat 
z veseljem uporabljali.

Opozorilo

• Aparat je opremljen z vgrajenim varnostnim nizkonapetostnim napajanjem. 
Delov priključne vrvice ne smete zamenjati ali jih kakorkoli spremeniti. 
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost električnega udara.

• Aparata ne uporabljajte, če so prirezovalniki ali posebna priključna vrvica 
poškodovani. 

• Otroci in ljudje z zmanjšano fizično, zaznavno ali duševno sposobnostjo 
lahko uporabljajo aparat le pod nadzorstvom osebe, ki je odgovorna 
za njihovo varnost. Priporočamo vam, da napravo hranite izven dosega 
otrok. Otroci morajo biti pod nadzorom, da je zagotovljeno, da se 
z napravo ne igrajo.

Steklenička z oljem

Hranite izven dosega otrok. Ne zaužijte. Ne nanašajte v oči. Prazno embalažo 
odvrzite na ustrezno mesto.

Opis

1a Nastavek za prirezovanje brade in kratkih las
1b Nastavek za striženje las (samo model cruZer6 beard&head)
1c Tipki za sprostitev nastavka
2 Široki prirezovalnik (32 mm)
3 Natančni prirezovalnik (16 mm) (samo model cruZer6 beard&head)
4 Tipka za sprostitev natančnega prirezovalnika
5 Kontrolna lučka
6 Drsnik za nastavitev dolžine
7 Stikalo za vklop/izklop
8 Posebna priključna vrvica
9 Torbica (samo model cruZer6 beard&head)

Polnjenje

Najprimernejša temperatura okolice za polnjenje brivnika je med 15 in 35 °C.  
Aparata ne smete dalj časa izpostavljati temperaturam, višjim od 50 °C.
• S posebno priključno vrvico (8) priključite aparat na električno omrežje. 

Motor aparata mora biti pri tem izključen.
• Pri prvem polnjenju ali kadar aparat ni bil v uporabi nekaj mesecev, ga 

polnite neprekinjeno vsaj 4 ure (model cruZer5 beard: približno 8 ur). 

Slovenski
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• Ko je baterija aparata povsem napolnjena, jo izpraznite z normalno upo-
rabo. Nato jo ponovno napolnite do polne kapacitete. Nadaljnja polnjenja 
bodo trajala približno 1 uro (model cruZer5 beard: približno 8 ur).

• Povsem napolnjena baterija omogoča do 40 minut uporabe aparata brez 
priključne vrvice, odvisno od rasti vaše brade. 

• Baterija bo dosegla svojo maksimalno kapaciteto šele po nekajkratnem 
polnjenju/praznjenju. 

Kontrolna lučka (5)
Model cruZer6 beard&head:
• Kontrolna lučka kaže napolnjenost baterije.
• Kontrolna lučka utripa zeleno, ko se aparat polni. Ko je baterija povsem 

napolnjena, kontrolna lučka neprekinjeno sveti zeleno, pod pogojem, 
da je aparat priključen na električno omrežje.

• Med uporabo brez priključne vrvice kontrolna lučka utripa zeleno.
• Kontrolna lučka utripa rdeče, če je baterija že skoraj prazna. Svoje 

trenutno prirezovanje pa lahko še dokončate.
Model cruZer5 beard: 
• Indikator polnjenja (5) označuje, da poteka postopek polnjenja. Ko je 

baterija v brivniku povsem napolnjena, se indikator polnjenja izklopi.

Nastavka (1a, 1b)

• Nastavka lahko odstranite z aparata, tako da s palcem in kazalcem 
pritisnete tipki za sprostitev (1c).

Prirezovanje brade

• Nastavek za prirezovanje brade (1a) namestite na aparat, pri čemer mora 
biti le-ta izključen (a).

• Pritisnite drsnik za nastavitev dolžine (6) in potisnite nastavek do želene 
dolžine brade (možne nastavitve dolžine: 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).

• Priporočamo vam, da začnete z najvišjo nastavitvijo, nato pa jo manjšate, 
dokler ne dosežete želene dolžine brade.

• Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7). Nastavek držite z nagnjenim robom 
proti vaši bradi in pomikajte prirezovalnik v nasprotni smeri rasti dlak (a).

• Da se nastavek ne bo zamašil z odrezanimi dlakami, ga občasno očistite 
s ščetko. 

Oblikovanje 

• S širokim prirezovalnikom (2) lahko enakomerno postrižete in prirežete 
večje površine. Idealen je za oblikovanje zalizcev, brkov in kratke brade. 
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Snemite nastavek. Kožo rahlo napnite in široki prirezovalnik pomikajte 
proti rasti dlak (b).

• Z natančnim prirezovalnikom (3) (samo pri modelu cruZer6 beard&head) 
lahko oblikujete črte in robove, zato je idealen za natančne linije. Če želite 
uporabiti natančni prirezovalnik, pritisnite gumb za sprostitev (4) in ga 
potisnite navzgor (c).

Striženje las (samo model cruZer6 beard&head)

Lasje morajo biti umiti, razčesani, brez vozlov in suhi.
• Nastavek za striženje las (1b) namestite na aparat, pri čemer mora biti 

le-ta izključen (d).
• Pritisnite drsnik za nastavitev dolžine (6) in potisnite nastavek do želene 

dolžine las (možne nastavitve dolžine: 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). 
Če niste vajeni striženja las, začnite z višjo nastavitvijo dolžine in jo nato 
zmanjšajte, da ne boste las postrigli več, kot bi si želeli. Če želite lase 
ostriči na dolžino, krajšo od 10 mm, vam svetujemo, da jih najprej 
ostrižete z nastavkom (1b) na 10 mm, nato pa uporabite nastavek za 
prirezovanje brade, da dosežete želeno dolžino.

• Strižite s počasnimi, nadzorovanimi gibi. Aparata ne potiskajte skozi lase 
hitreje, kot jih lahko striže.

• Med delom večkrat otresite ali odpihnite lase z aparata. Če se v nastavek 
ujame preveč las, jih odstranite in očistite nastavek. 

Čiščenje

Aparat lahko čistite pod tekočo vodo. Opozorilo: Pred čiščenjem 
z vodo morate aparat izključiti iz električnega omrežja.

Redno čiščenje aparata vam zagotavlja boljše rezultate prirezovanja.

Čiščenje s ščetko

• Izklopite aparat. Odprite široki prirezovalnik, tako da pritisnete s palcem 
proti prirezovalniku s sprednje strani. Odpre se za pribl. 45° in ga lahko 
tudi snamete (h).

• S ščetko očistite prirezovalnika in prostor za širokim prirezovalnikom 
(znotraj ohišja).

Čiščenje z vodo

• Izklopite aparat in sperite njegovo glavo in prirezovalnika pod toplo tekočo 
vodo. Sperete lahko tudi odprt široki prirezovalnik. 

• Pustite, da se aparat posuši z odprtim širokim prirezovalnikom.
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Vzdrževanje brivnika

Aby holiaci systém správne fungoval, po každom použití ho namažte 
jemným strojovým olejom (i).

Ohranjanje kapacitete baterij

Da bodo baterije za ponovno polnjenje ohranile optimalno kapaciteto, jih 
morate približno vsakih 6 mesecev povsem izprazniti (s prirezovanjem). 
Nato aparat ponovno napolnite do polne kapacitete. 

Vaš prispevek k varovanju okolja

Izdelek je opremljen z baterijami za ponovno polnjenje. Prosimo, 
da odslužene naprave ne odvržete med gospodinjske odpadke. 
Odnesete jo lahko na ustrezno zbirno mesto, določeno v skladu 
z veljavnimi predpisi v Republiki Sloveniji. 

Pridržujemo si pravico do sprememb brez predhodnega opozorila. 

Električne karakteristike so odtisnjene na priključni vrvici.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki začne veljati z datumom izročitve blaga. 
Proizvajalec jamči, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni 
uporabi v skladu z njegovim namenom in priloženimi navodili. V garancijski 
dobi bomo brezplačno odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v 
materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po naši presoji popravili ali 
v celoti zamenjali.
Če pooblaščeni servis vašega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico 
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se šteje dan, ko je izdelek 
sprejet v pooblaščeni servis ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.
Čas zagotavljanja servisa, vzdrževanja, nadomestnih delov in priklopnih 
aparatov je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne 
opreme in razpoložljivosti rezervnih delov niso mogoča.
Garancija velja na območju Republike Slovenije, pa tudi v vseh državah, 
kjer izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblaščeni distributer.
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Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 
prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:
– Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe 

oziroma napake, ki imajo zanemarljiv učinek na vrednost in delovanje 
izdelka.

– Ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali kakršnekoli druge 
predelave izdelka in če pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi 
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z računom in/ali 
izpolnjenim garancijskim listom odnesite ali pošljite na pooblaščeni servisni 
center Braun:
Jože Ježek 
Cesta 24. junija 21
1231 Črnuče – Ljubljana
Tel. št.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezplačni telefonski številki 
080 2822.
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Ürünlerimiz yüksek kalite, fonksiyonellik ve şık dizayn ilkelerine bağlı 
kalınarak tasarlanmıştır. Yeni Braun tıraş makinenizden memnun kalacağınızı 
umarız.

Uyarı

• Tıraş makinenizin ekstra düşük voltaj için güvenlik sağlayan adaptör 
içeren özel kablo seti vardır. Bu setin hiçbir parçasını değiştirmeyin veya 
başka amaçlar için kullanmayın. Aksi takdirde elektrik şoku meydana 
gelebilir.

• Cihazı kesinlikle hasar görmüş bıçaklar veya özel kablo seti ile kullanmayın.
• Bu aygıt sorumlu bir kişinin gözetiminde olmaksızın çocukların ve fiziksel, 

ruhsal veya zihinsel engelli kişilerin kullanmasına uygun değildir. Aygıtınızı 
çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak tutmanızı öneririz. Çocukların 
cihazla oynamamaları yönünde belgilendirilmesini öneririz.

Yağ şişesi

Çocukların erişebileceği yerlerden uzak tutunuz. Yutmayınız. Gözle temastan 
kaçınınız. Boşaldığında uygun şekilde atınız.

Tanım

1a Sakal ve kısa saçların kesilmesi için sakal tarağı
1b Saç kesimi için saç tarağı (sadece cruZer6 Sakal&Saç modelinde)
1c Tarak için çıkartma düğmesi
2 Geniş şekillendirici (32 mm)
3 Hassas şekillendirici (16 mm) (sadece cruZer6 Sakal&Saç modelinde)
4 Hassas şekillendirici için çıkartma düğmesi
5 Pilot ışığı
6 Uzunluk seçimi
7 Açma/kapama düğmesi
8 Özel kablo seti
9 Kılıf (sadece cruZer6 Sakal&Saç modelinde)

Şarj Etme

Şarj etmek için en ideal sıcaklık 15 °C ve 35 °C arasıdır. Cihazı 50 °C nin 
üzerindeki sıcaklıklara uzun süre maruz bırakmayınız.
• Tıraş makineniz kapalıyken özel kablo setini (8) kullanarak makinenizi 

prize takın.
• Makinenizi ilk defa şarj ederken veya cihaz uzun süre kullanılmadığında, 

4 saat boyunca şarj edin (cruZer5 Sakal modeli: yaklaşık 8 saat).
• Makine tamamen sarj olduğunda, ürünü normal şekilde kullanarak şarjını 

Türkçe
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bitirin. Daha sonra tamamen şarj edin. Sonraki şarj etme işlemleri yaklaşık 
1 saat kadar sürecektir (cruZer5 Sakal modeli: yaklaşık 8 saat).

• Tam şarj olmuş bir makine 40 dakikaya kadar kablosuz kullanım sağlar.  
Sakal uzunluğunuza göre bu süre değişebilir.

• Birkaç şarj döngüsünden sonra pil maksimum performansına ulaşacaktır.

Pilot Işığı (5)
cruZer 6 Sakal&Saç modeli:
• Pilot ışığı pillerin durumunu gösterir.
• Cihaz şarj olurken pilot ışığı yeşil renkte yanıp söner. Pil tamamen 

dolduğunda, cihaz prize takılı olduğu süre boyunca pilot ışığı sürekli 
olarak yeşil renkte yanar.

• Kablosuz kullanım sırasında pilot ışığı yeşil renkte yanıp söner.
• Pil seviyesi düşük olduğunda pilot ışığı kırmızı renkte yanıp söner. Tıraş 

işleminizi bitirebilirsiniz.
cruZer5 Sakal modeli: 
• Şarj ışığı (5) cihazın şarj edilmekte olduğunu gösterir. Pil tamamen şarj 

olduğunda şarj ışığı söner.

Tarak ataçmanları (1a, 1b)

• Taraklar baş parmak ve işaret parmağı ile çıkarma düğmesine (1c) 
basılarak çıkarılabilir.

Sakal şekillendirme

• Cihaz kapalı iken sakal tarağını (1a) cihazın üzerine yerleştirin (a).
• Uzunluk seçimine (6) basın ve sakal tarağını istediğiniz sakal uzunluğuna 

göre kaydırın. (uzunluk seçenekleri: 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).
• En yüksek uzunluk ayarı ile başlayıp istediğiniz boyda sakala ulaşana 

kadar seviyeyi düşürerek ilerlemeniz önerilir.
• Açma/kapama düğmesine basın (7). Sakal tarağını açılı ucu ile sakalınıza 

yerleştirin ve kılların uzama yönünün tersine doğru hareket ettirin (a).
• Sakal tarağının kıllar ile tıkanmasını önlemek için ara sıra fırça ile 

temizleyin.

Hatların şekillendirilmesi

• Geniş şekillendirici (2) büyük bölgeleri eşit şekilde keser ve düzeltir. 
Favori, bıyık ve bölgesel kısa sakalların şekillendirilmesi için idealdir. 
Cildinizi gererken, geniş şekillendiriciyi kılların uzama yönünün tersine 
doğru hareket ettirin (b). 
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• Hassas şekillendirici (3) (sadece cruZer6 Sakal&Saç modelinde), ince 
hatların şekillendirilmesi için idealdir ve hassas bir şekilde hatları ve 
kenarları belirler (c). Hassas şekillendiriciyi kullanmak için çıkartma 
düğmesine (4) basın ve yukarı doğru kaydırın.

Saç Kesme (Sadece cruZer6 Sakal&Saç modelinde)

Saç temiz, iyice taranmış, karışıklıkları açılmış ve kuru durumda olmalıdır. 
• Cihaz kapalı iken saç tarağını (1b) cihazın üzerine yerleştirin (d).
• Uzunluk seçimine (6) basın ve tarağı istediğiniz saç uzunluğuna göre 

kaydırın. (uzunluk seçenekleri: 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). Saç kesmeye 
alışık değilseniz, istenenden daha fazla saç kesilmesini önlemek için daha 
yüksek bir uzunluk ayarı ile başlayıp sonrasında seviyeyi düşürün. 
Saçınızı 10 mm’den daha kısa kesmek istiyorsanız, önce saç tarağı (1b) 
ile 10 mm’ye kadar kısaltıp sonrasında sakal tarağı ile istediğiniz uzunluğa 
getirmenizi öneririz.

• Yavaş ve kontrollü şekilde hareket ettirin. Cihazı saçta kesebileceğinden 
daha hızlı şekilde zorlamayın.

• Ara sıra cihazı sallayarak veya üfleyerek kılların dökülmesini sağlayın. 
Tarağa çok fazla kıl takıldığında, tarağı çıkarıp temizleyin.

Temizleme

Bu cihaz akan musluk suyu altında temizlenmeye uygundur. 
Uyarı: Cihazı suyla temizlemeden önce prizden çıkarın.

Düzenli temizlik daha iyi kesme performansı sağlar.

Fırça ile temizleme

• Cihazı kapalı konuma getirin. Geniş şekillendiriciyi baş parmağınızla 
şekillendiricinin tersi yönünde bastırarak açın. 45 dereceye kadar açılabilir 
ve çıkarılabilir (h). 

• Fırçayı kullanarak şekillendiricileri ve geniş şekillendiricinin arkasındaki 
alanı (çerçevenin içi) temizleyin.

Su ile temizleme

• Cihazı kapatın ve başlık ile şekillendiricleri akan ılık su altında durulayın. 
Ayrıca açılmış durumdaki geniş şekillendiriciyi de durulayabilirsiniz. 

• Cihazı, geniş şekillendirici açık kalacak şekilde kurumaya bırakın. 

Cihazınızın ideal performansını her zaman korumak için

Kesici sistemi düzenli çalıμır kılmak için her kullanımdan sonra hafif makine
yaπı ile yaπlayınız (i).
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Pillerin korunması

Şarj edilebilir pillerin maksimum kapasitede çalışabilmesi için, cihazınızın 
şarjının yaklaşık her 6 ayda bir tamamen boşalması gerekir (kullanım 
yoluyla). Sonra tıraş makinenizi tam dolana kadar şarj edin.

Çevresel Uyarı

Bu ürün şarj edilebilirpiller içermektedir. Doğal çevreyi korumak 
adına, lütfen ürünü kullanım ömrü sonunda ev atıkları ile beraber 
atmayınız. Ürünü atmak istediğinizde Braun servis merkezlerine 
götürebilirsiniz ya da bulunduğunuz ülkenin katı atık kuralları 
çerçevesinde yok ediniz.

Bildirim yapılmadan değiştirilebilir.

Elektrikle ilgili direktifler özel kordon setinin üzerinde yazmaktadır.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.

 Üretici firma ve CE işareti uygunluk değerlendirme 
kuruluşu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
“ (49) 6173 30 0
Fax (49) 6173 30 28 75

P & G Sat. ve Dağ. Ltd. Şti. 
Serin Sok. No: 9 34752 �çerenköy/�stanbul 
tarafından ithal edilmiştir. 

Procter & Gamble Satış ve Dağıtım Ltd. Şti. 
İçerenköy Mah. Serin Sok. Kosifler İş Merkezi 
No:3 A  34752 Ataşehir, İstanbul
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Produsele noastre sunt concepute pentru a satisface cele mai înalte 
standarde de calitate, funcţionalitate şi design. Sperăm să vă bucuraţi pe 
deplin de noul dumneavoastră Aparat de Ras de la Braun.

Avertizare

• Sistemul de bărbierit este dotat cu un cablu special prevăzut cu un sistem 
integrat de securitate pentru alimentarea de foarte joasă tensiune. Nu 
schimbaţi sau nu acţionaţi nicio componentă a aparatului. În caz contrar, 
există risc de electrocutare.

• Nu folosiţi niciodată aparatul care prezintă defecţiuni la nivelul 
elementelor de modelare sau la nivelul cablului special.

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către copii sau persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu excepţia cazului în care 
sunt sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranţa lor. 
În general, vă recomandăm să nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor. Copiii 
trebuie supravegheaţi pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

Sticla de ulei

A nu se lăsa la îndemâna copiilor. A nu se înghiţi. A nu se aplica pe ochi. A se 
arunca în mod corespunzător după golire.

Descriere

1a Pieptenele pentru barbă, pentru modelarea bărbii şi a părului scurt
1b Pieptenele pentru tăierea părului (numai la modelul cruZer6 

beard&head) 
1c Butoanele de decuplare a pieptenelui
2 Dispozitivul de tuns (trimmer) lat (32 mm)
3 Dispozitivul de tuns (trimmer) pentru tuns cu precizie (16 mm) (doar la 

modelul cruZer6 beard&head)
4 Butonul de decuplare a dispozitivului de tuns pentru tuns cu precizie
5 Indicator de încărcare
6 Selector de lungime
7 Întrerupător on/off
8 Cablul special
9 Săculeţul (numai la modelele cruZer6 beard&head)

Încărcarea

Temperatura ideală a mediului ambiant pentru încărcare este situată în 
intervalul 15 °C – 35 °C. Nu expuneţi aparatul la temperaturi mai mari de 
50 °C pentru perioade lungi de timp.

Română (RO/MD)
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• Cu ajutorul cablului special (8), conectaţi aparatul la o priză electrică 
având motorul oprit.

• Când încărcaţi aparatul pentru prima dată, sau când aparatul nu a fost 
folosit de câteva luni, lăsaţi-l la încărcat continuu, timp de 4 ore (pentru 
modelul cruZer5 beard: aproximativ 8 ore).

• După ce aparatul de ras este complet încărcat, descărcaţi-l folosindu-l în 
mod normal. Apoi reîncărcaţi aparatul de ras la capacitate maximă. 
Încărcările ulterioare vor dura aproximativ 1 oră (pentru modelul cruZer5 
beard: aproximativ 8 ore).

• O încărcare completă asigură până la 40 de minute de funcţionare fără fir. 
Durata poate varia în funcţie de ritmul de creştere a bărbii 
dumneavoastră.

• Capacitatea maximă a bateriei poate fi atinsă numai după câteva cicluri 
de încărcare/descărcare.

Indicator de încărcare (5)
La modelul cruZer6 beard&head:
• Ledul de încărcare arată starea bateriilor.
• Ledul verde de încărcare clipeşte atunci când aparatul se încarcă. Când 

bateria este complet încărcată, ledul verde aferent indicatorului de 
încărcare străluceşte permanent, cu condiţia ca aparatul de ras să fie 
conectat la o priză electrică.

• Ledul verde de încărcare clipeşte în timpul folosirii fără fir a aparatului.
• Ledul indicatorului de încărcare licăre în culoarea roşie atunci când 

bateria este aproape descărcată. Vă permite să terminaţi operaţiunea de 
tundere pe care aţi început-o.

La modelul cruZer5 beard:
 • Indicatorul de încărcare (5) arată faptul că aparatul se încarcă. Când 

bateria este complet încărcată, indicatorul de încărcare se stinge.

Accesorii pentru pieptene (1a, 1b)

• Pieptenele poate fi scos apăsând butoanele de decuplare (1c) cu degetul 
mare şi arătătorul.

Egalizarea bărbii

• Fixaţi pieptenele pentru barbă (1a) pe aparatul închis (a).
• Apăsaţi selectorul de lungime (6) şi glisaţi pieptenele pentru barbă în sus, 

până la nivelul la care preferaţi să ajungă barba dumneavoastră (posibile 
setări pentru lungime: 1, 3, 5, 7, 9, 11 mm).
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• Este recomandabil să începeţi cu setarea cea mai mare şi să reduceţi 
apoi nivelul, până când barba vă ajunge la lungimea dorită.

• Acţionaţi întrerupătorul on/off (7). Ţineţi pieptenele pentru barbă cu 
marginea înclinată înspre barba dumneavoastră şi direcţionaţi dispozitivul 
de tuns (trimmer) în sensul contrar direcţiei de creştere a părului (a).

• Pentru a evita înfundarea pieptenelui pentru barbă cu părul rezultat, 
curăţaţi-l din când în când cu peria.

Aranjarea conturului/Styling

• Dispozitvul de tuns lat (2) taie uniform şi modelează suprafeţe mai mari. 
Este ideal pentru a da formă perciunilor, mustăţii şi bărbii de dimensiuni 
medii. Înlăturaţi pieptenele. În timp ce întindeţi pielea, îndreptaţi 
dispozitivul de tuns (trimmer) lat în sensul contrar direcţiei de creştere a 
părului (b).

• Dispozitivul de tuns pentru precizie (3) (numai modelul cruZer6 
beard&head) defineşte cu acurateţe linii şi margini şi este ideal pentru 
obţinerea unui contur exact. Pentru a folosi dispozitivul de tuns (trimmer) 
pentru precizie, apăsaţi butonul de decuplare (4) şi glisaţi-l în sus (c).

Tunsul (numai pentru modelul cruZer6 beard&head)
Părul trebuie să fie curat, bine pieptănat, să nu aibă fire încurcate şi să fie 
uscat.
• Fixaţi pieptenele pentru barbă (1b) pe aparatul oprit (d).
• Apăsaţi selectorul de lungime (6) şi glisaţi pieptenele pentru barbă în sus, 

până la nivelul la care preferaţi să ajungă părul dumneavoastră (posibile 
setări pentru lungime: 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm). Dacă nu sunteţi obişnuit 
să tundeţi, începeţi prin a folosi cel mai înalt nivel şi reduceţi apoi setarea, 
pentru a evita să tăiaţi mai mult păr decât doriţi. Dacă doriţi să vă tundeţi 
mai scurt de 10 mm, vă sfătuim să tăiaţi, pentru început, până la 10 mm, cu 
ajutorul pieptenului pentru păr (1b) şi apoi să folosiţi pieptenele pentru 
barbă, ca să obţineţi lungimea dorită.

• Folosiţi o mişcare lentă şi controlată. Nu forţaţi aparatul prin păr mai repede 
decât poate fi acesta tăiat.

• Între timp, scuturaţi sau suflaţi peste păr. Dacă s-a prins prea mult păr în 
pieptene, înlăturaţi-l şi curăţaţi pieptenele.

Curăţarea

Tparatul este adaptat pentru o curăţare sub jet de apă de la robinet.
Avertizare: Decuplaţi aparatul de la sursa de alimentare înainte de 
a-l curăţa folosind apă.
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Curăţarea regulată asigură o mai bună eficienţă a tunsului.

Curăţarea cu ajutorul periei

• Opriţi aparatul. Deschideţi dispozitivul de tuns (trimmer) lat apăsând cu 
degetul mare partea din faţă a acestuia. Se deschide cam la 45° şi, de 
asemenea, poate fi scos (h).

• Cu ajutorul periei, curăţaţi dispozitivul de tuns (trimmer) şi spaţiul din 
spatele dispozitivului de tuns lat (din interiorul carcasei).

Curăţarea folosind apa

• Opriţi aparatul şi clătiţi capul şi dispozitivul de tuns (trimmer) sub jet de 
apă caldă. Puteţi, de asemenea, să clătiţi dispozitivul de tuns (trimmer) 
lat ţinându-l deschis.

• Lăsaţi aparatul cu dispozitivul de tuns (trimmer) lat deschis, pentru a se 
usca.

Cum să vă păstraţi aparatul în formă optimă

Pentru a menţine sistemul de tăiere în stare adecvată de funcţionare, 
ungeţi-l cu ulei uşor de maşină după fiecare folosire (i).

Conservarea bateriilor

Pentru a se menţine capacitatea optimă a bateriilor reîncărcabile, aparatul 
trebuie să fie în întregime descărcat (prin folosirea la egalizare/tuns) la 
fiecare aproximativ 6 luni. Apoi reîncărcaţi aparatul la capacitate maximă.

Conform Hotãrârii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind stabilirea conditiilor de 
introducere pe piatã a aparatelor electrocasnice în functie de nivelul 
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat 
este de 62 dB(A).

Avertisment referitor la mediu

Acest produs conţine baterii reîncărcabile. În scopul protejării 
mediului, vă rugăm să nu aruncaţi produsul în gunoiul menajer la 
sfârşitul duratei sale de viaţă utilă. Debarasarea poate avea loc 
într-un Centru de Service Braun sau în locaţii adecvate de 
colectare, existente în ţara dumneavoastră.

Specificaţiile pot fi modificate fără avertizare prealabilă.

Pentru specificaţii electrice, a se vedea imprimarea de pe cablul special.
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Garanţie

Acordăm o garanţie de 2 ani pentru acest produs, de la data achiziţionării. 
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu condiţia respectării instrucţiunilor de 
utilizare si efectuării intervenţiilor tehnice numai de către personalul service 
autorizat.
În perioada de garanţie vom remedia gratuit neconformităţile aparatului, 
prin repararea sau înlocuirea produsului, după caz. Această garanţie este 
valabilă în orice ţara în care acest aparat este furnizat de către compania 
Braun sau de către distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau 
înlocuirea produselor se va efectua în cadrul unei perioade rezonabile de 
timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunoştinţă a neconformităţii).
Prezenta garanţie nu acoperă: defectele datorate utilizării 
necorespunzatoare, uzurii normale (de ex: ale sitei aparatului sau ale 
blocului de taiere), precum si defectele care au un efect neglijabil asupra 
valorii sau funcţionării aparatului. Garanţia devine nulă dacă se efectuează 
reparaţii de către persoane neautorizate şi dacă nu se utilizează 
componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service în perioada de garanţie, prezentaţi produsul 
împreună cu factura (bonul/chitanţa de cumpărare) la una dintre unităţile 
service agreate. 

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Şos. Viilor, Nr.14, Corp Clădire C2, Etaj 2, Biroul nr.3, Sector 5, Bucureti 
(acces din Str. Năsăud)
Tel: 021–224.00.47
Mobil: 0722.541.548
E-mail: service.braun@interbrands.ro
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Руководство по эксплуатации

Наша продукция отвечает самым высоким стандартам качества, 
функциональности и дизайна. Надеемся, Вы высоко оцените наше 
новое изделие под маркой Braun.

Внимание

• Данный прибор оборудован специальным шнуром со встроенным 
источником электропитания, подающим низкое напряжение. 
Не меняйте и не ремонтируйте самостоятельно какие-либо его 
части. В противном случае вы подвергаете себя риску поражения 
электрическим током.

• Никогда не используйте прибор с поврежденными триммерами или 
шнуром питания.

• Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с пониженными физическими, чувственными или умственными 
способностями или при отсутствии у них опыта или знаний, если 
они не находятся под контролем или не проинструктированы об 
использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность. 
Дети должны находиться под контролем для недопущения игры 
с прибором.

Масленка

Храните масленку в недоступном для детей месте. Не допускайте 
попадания масла внутрь и в глаза. Не использовать в пищу. Пустую 
масленку следует утилизировать в соответствии с требованиями 
законодательства. 

Описание и Комплектность

1a Насадка для подравнивания бороды и коротких волос 
1b Насадка для стрижки волос (только для модели cruZer6 beard&head)
1c Фиксаторы для насадок 
2 Широкий триммер (32 мм)
3 Узкий триммер (16 мм) (только для модели cruZer6 beard&head)
4 Фиксатор узкого триммера 
5 Световой индикатор 
6 Регулятор длины стрижки 
7 Выключатель питания 
8 Комплект проводов 
9 Чехол (только для модели cruZer6 beard&head)

Русский
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Зарядка

Оптимальная окружающая температура для зарядки прибора от 15 °C 
до 35 °C. Не подвергайте прибор воздействию температур выше 50 °C 
в течение длительных периодов времени. 
• При помощи специального комплекта проводов (8) присоедините 

прибор к электрической розетке, при этом прибор должен быть 
выключен. 

• При первой зарядке или при зарядке прибора после длительного 
периода хранения зарядку следует осуществлять непрерывно 
в течение 4 часов (для модели cruZer5 beard: не более 8 часов).

• После полной зарядки прибора разрядите его в процессе обычной 
эксплуатации. После этого снова полностью зарядите его. 
Последующие зарядки будут занимать не более 1 часа (для модели 
cruZer5 beard: не более 8 часов). 

• При полной зарядке аккумулятора прибор сможет работать до 
40 минут. Данный показатель может варьироваться в зависимости 
от характеристик постригаемого волосяного покрова. 

• Максимальная емкость аккумулятора будет достигнута только после 
нескольких циклов зарядки/разрядки. 

Световой индикатор (5)
Модель cruZer6 beard&head:
• Световой индикатор показывает состояние аккумулятора. 
• В процессе зарядки аккумулятора индикатор будет мигать зеленым 

светом. При полной зарядке аккумулятора индикатор будет непре-
рывно гореть зеленым светом, но при условии, что прибор будет 
присоединен к электрической розетке. 

• При использовании прибора в беспроводном режиме световой 
индикатор будет мигать зеленым светом. 

• При низком заряде аккумулятора световой индикатор будет мигать 
красным светом. В этом случае вам будет необходимо закончить 
процедуру стрижки как можно быстрее. 

Модель cruZer5 beard: 
• Индикатор зарядки аккумулятора (5) показывает, когда происходит 

зарядка данного электроприбора. Когда аккумулятор полностью 
зарядится, индикатор зарядки выключится.

Насадки (1a, 1b)

• Насадки можно снять, нажав большим и указательным пальцами на 
соответствующие фиксаторы (1c).
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Корректировка бороды 

• Установите насадку для стрижки бороды (1a) на прибор, при этом 
сам прибор должен быть выключен (a).

• Нажмите на регулятор длины (6) и установите насадку на длину 
бороды (варианты установки длины: 1, 3, 5, 7, 9, 11 мм).

• Рекомендуется начинать с максимальной длины, затем уменьшать 
ее до тех пор, пока не будет достигнута желаемая длина волос.

• Включите прибор (7). Удерживая насадку угловой кромкой к бороде, 
проведите триммер против роста волос.

• Во избежание забивания насадки состриженными волосами 
регулярно очищайте ее при помощи специальной щетки. 

Корректировка контуров / Стайлинг

• Широкий триммер (2) ровно срезает и подравнивает большие 
участки роста волос. Идеально подходит для придания необходимой 
формы бакенбардам, усам и коротким бородкам. Снимите насадку. 
Натянув кожу, направляйте широкий триммер против роста волос (b).

• Узкий триммер (3) (только для модели cruZer6 beard&head) 
позволяет делать четкие линии. Является идеальным средством для 
формирования контуров волосяного покрова. Для использования 
узкого триммера нажмите на фиксатор (4) и сдвиньте его вверх (c). 

Стрижка волос (только для модели cruZer6 beard&head)

Волосы должны быть чистыми, расчесанными и сухими. 
• Установите насадку для стрижки волос (1b), при этом прибор должен 

быть выключен. 
• Установите регулятор  длины волос (6) и выдвиньте насадку на 

необходимую вам длину (возможные варианты длины волос: 10, 12, 
14, 16, 18, 20 мм). Если вы не привыкли к стрижке волос с помощью 
триммера, начинайте стрижку с максимальной длины, затем 
уменьшайте ее во избежание нежелательного срезания большей 
длины волос. Если вам необходимо состричь волосы короче 10 мм, 
мы рекомендуем сначала состричь их при помощи насадки для 
стрижки волос (1b) до длины 10 мм, а затем сменить ее на насадку 
для стрижки бороды и состричь волосы на необходимую длину. 

• Для оптимального результата стрижки движения должны быть 
мягкими и плавными.

• В промежутках между проходками стряхивайте или сдувайте 
состриженные волосы. При большом скоплении волос в насадке 
снимите и очистите ее. 
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Чистка и уход 

Данный прибор можно чистить под проточной водой. Внимание: 
Перед чисткой прибора в проточной воде отсоедините его от 
электросети.

Регулярная чистка прибора продлит срок его службы и позволит 
достигнуть максимальной эффективности в процессе его эксплуата-
ции. 

Чистка щеткой

• Выключите прибор. Откройте широкий триммер, нажав на него 
большим пальцем с лицевой стороны. Он открывается примерно 
на 45°, и также может быть полностью отсоединен от прибора (h). 

• Очистите щеткой триммеры и пространство позади широкого 
триммера (внутри корпуса).

Промывка водой 

• Выключите прибор и промойте головку и триммеры теплой проточ-
ной водой. Прибор можно также промывать с открытым широким 
триммером. 

• Дайте прибору просохнуть, открыв при этом широкий триммер.

Продлите срок службы прибора 

ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ÂÊÛ˘ÂÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ‚ ıÓÓ¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ 
ÂÂ ÎÂ„ÍËÏ Ï‡¯ËÌÌ˚Ï Ï‡ÒÎÓÏ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl (i).

Сохранение емкости аккумуляторов  

Для поддержания максимальной емкости аккумуляторов прибор 
необходимо полностью разряжать (в процессе стрижки/корректи-
ровки) примерно через каждые 6 месяцев. После таких разрядок 
прибор следует полностью заряжать. 

Предупреждение относительно охраны 
окружающей среды

Данное изделие имеет в своем составе перезаряжаемые 
аккумуляторы. В интересах охраны окружающей среды просим 
вас не утилизировать данное изделие как обычные бытовые 
отходы. Утилизация может быть организована в Техническом 
центре Braun или в соответствующем месте сбора подобных отходов 
в вашей стране. 
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Содержание может быть изменено без предварительного 
уведомления. 

Электротехнические характеристики указаны на комплекте проводов. 

Внимание: Вскрытие корпуса приведет к повреждению прибора и 
лишению гарантии.

Данное изделие соответствует всем требуемым 
европейским стандартам безопасности и гигиены.

Бритва электрическая Braun cruZer6 beard&head, тип 5417; 
Braun cruZer5 beard, тип 5418

Изготовлено в Китае для Braun GmbH, 
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg, Germany.

RU: Импортер/Служба потребителей: OOO «Проктер энд Гэмбл 
Дистрибьюторская Компания», Россия, 125171, Москва, Ленинградское 
шоссе, 16А, стр.2. Тел. 8-800-200-20-20. 

BY: Импортер: ООО «Электросервис и Ко», Беларусь, 220012, г. Минск, 
ул. Чернышевского, 10А, к. 412А3. Сервисный центр: ООО «Катрикс», 
Беларусь, 220012, г. Минск, ул. Чернышевского, 10А, к.409.

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ‰‚‡ „Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ 
ÂÏÓÌÚ‡, Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ 
‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ „‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË 
Ò Á‡ÍÓÌÓÏ «é Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ». 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl 
ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ ‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ 
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оригинального руководства ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ, ‚ ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ BRAUN ËÎË Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ, Ë „‰Â 
ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË ‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ 
ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ (ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ) Ë ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
(Ì‡ÔËÏÂ, ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡) ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ, ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ 
ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ ÎËˆÓÏ, Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â 
‰ÂÚ‡ÎË BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, 
ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ 
ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, 
ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ Á‡ÍÓÌÌÓÏ 
ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ 
ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ ˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-1 ÓÚ 7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» ÙËÏ‡ BRAUN ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ Ì‡ Ò‚ÓË 
ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË 
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË ËÁ‰ÂÎËÂ 
BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ ÒÓÍ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò êÓÒÒËÈÒÍËÏ Á‡ÍÓÌÓÏ. 

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:
– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ руководства ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ 

ÚÂ·ÛÂÚÒfl);
– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, „˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ 

ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË ÔË·ÓÓ‚);
– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, – ‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË 

ËÎË ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
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ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È í‡ÎÓÌ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË 
Ó·‡˘ÂÌËË ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡. èÓÒÎÂ 
ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl 
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ ¯Ú‡ÏÔÓÏ 
ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl 
ËÁ ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, ÒÓÍ 
„‡‡ÌÚËË ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ 
ˆÂÌÚÂ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ Ò ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ˝ÚÓÏ ‚ 
àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ ëÎÛÊ·Û ëÂ‚ËÒ‡ BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 8 800 200 20 20 
(Á‚ÓÌÓÍ ËÁ êÓÒÒËË ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ).
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Українська
Керівництво з експлуатації

Наша продукцiя вiдповiдає найвищим стандартам якостi, функцiо-
нальностi та дизайну. Сподiваємося у Вашiй високiй оцiнцi нашого 
нового виробу від Braun.

Увага

• Даний прилад обладнаний спецiальним шнуром iз вбудованим 
безпечним блоком живлення малої напруги. Не змiнюйте i не 
ремонтуйте самостійно будь-якi його частини, оскільки це може 
призвести до  ураження електричним струмом.

• Нiколи не використовуйте прилад з пошкодженими  тримером або 
шнуром живлення.

• Прилад не призначений для використання особами (включаючи 
дітей) зі зниженими фізичними, чуттєвими або розумовими 
можливостями або за відсутності у них досвіду або знань, якщо 
вони не знаходяться під контролем або не проінструктовані про 
використання приладу особою, відповідальною за їх безпеку. 
Діти повинні знаходитися під контролем для недопущення гри з 
приладом.

Баночка з олійкою

Зберiгайте  у недоступному для дiтей мiсцi. Не вживайте в їжу та не 
допускайте потрапляння олійки  в очi. Пусту баночку потрiбно 
утилiзувати вiдповiдно до вимог законодавства.

Опис та комплектність

1а Насадка для пiдрiвнювання бороди i короткого волосся
1b Насадка для стрижки волосся 

(тiльки для моделi cruZer6 beard&head)
1c Фiксатори для насадок
2 Широкий тример (32 мм)
3 Вузький тример (16 мм) (тiльки для моделi cruZer6 beard&head)
4 Фiксатор вузького тримера
5 Свiтловий iндикатор
6 Регулятор довжини стрижки
7 Вимикач живлення
8 Комплект проводiв
9 Чохол (тiльки для моделi cruZer6 beard&head)
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Зарядка

Оптимальна температура навколишнього середовища для зарядки 
приладу знаходиться в дiапазонi вiд 15 °C до 35 °C. Не пiддавайте 
прилад дiї температур вище 50 °C протягом тривалого часу.
• За допомогою спецiального комплекту проводiв (8) приєднайте 

прилад до електричної розетки, при цьому прилад повинен бути 
вимкнений.

• При першiй зарядцi чи при зарядцi приладу пiсля тривалого перiоду 
зберiгання, прилад потрiбно заряджати безперервно протягом 
4-х годин (для моделi cruZer5 beard: не бiльше 8 годин).

• Пiсля повної зарядки приладу розрядiть його у процесi звичайної 
експлуатацiї. Пiсля цього знову повнiстю зарядiть його. Наступнi 
зарядки будуть займати не бiльше 1 години (для моделi cruZer5 
beard: не бiльше 8 годин).

• При повнiй зарядцi акумулятора прилад може працювати до 
40 хвилин. Цей показник може змінюватися в залежностi вiд харак-
теристик волосся, яке пiдстригають.

• Максимальна ємнicть акумулятора буде досягнута тiльки пiсля 
декiлькох циклiв заряджання/розряджання.

Свiтловий iндикатор (5)
Модель cruZer6 beard&head:
• Свiтловий iндикатор показує стан акумулятора.
• В процесi заряджання акумулятора iндикатор буде блимати зеленим. 

При повнiй зарядцi акумулятора iндикатор буде безперервно 
світитися зеленим, але при умовi, що прилад буде під’єднаний до 
електромережі.

• При використаннi приладу у безпровiдному режимi свiтловий iндика-
тор буде блимати зеленим.

• При низькому зарядi акумулятора свiтловий iндикатор буде блимати 
червоним. У цьому разi вам  необхiдно буде закiнчити процедуру 
стрижки якнайшвидше.

Модель cruZer5 beard&head:
• Індикатор зарядки акумулятора (5) показує, коли відбувається 

зарядка даного електроприладу. Коли акумулятор буде повністю 
зарядженим, індикатор зарядки вимкнеться.

Насадки (1a, 1b)

• Насадки можна зняти, натиснувши великим та вказiвним пальцями 
на вiдповiднi фiксатори (1с).
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Коригування бороди

• Встановiть насадку для стрижки бороди (1a) на прилад, при цьому 
сам прилад повинен бути вимкнений (a).

• Натиснiть на регулятор довжини (6) i витягніть насадку на необхiдну 
довжину бороди (варiанти установки довжини волосся: 1, 3, 5, 7, 9, 
11 мм).

•  Рекомендується починати з максимальної довжини, потiм зменшу-
вати її до тих пiр, поки не буде досягнута бажана довжина волосся.

• Увiмкнiть вимикач живлення (7), утримуючи насадку кутовим краєм 
до бороди, проведiть тримером проти росту волосся (a).

• Щоб уникнути забивання насадки зрізаним волоссям, регулярно 
очищуйте її за допомогою спецiальної щiтки.

Коригування контурiв / Стайлінг

• Широкий тример (2) рiвно зрiзає i пiдрiвнює значнi дiлянки росту 
волосся. Вiн iдеально пiдходить для надання бакенбардам, вусам i 
коротким борiдкам необхiдної форми. Знiмiть насадку. Розтягнувши 
шкiру, направляйте широкий тример проти росту волосся (b).

• Вузький тример (3) (тiльки для моделi СruZer6 beard&head) дозволяє 
робити чiткi лiнiї та краї, будучи iдеальним засобом для коригування 
контурiв росту волосся. Для використання вузького тримеру 
натиснiть на фiксатор (4) i зруште його вгору (c).

Стрижка волосся (тiльки для моделi СruZer6 beard&head)
Волосся повинне бути чистим, добре розчiсаним i сухим.
• Встановiть насадку для стрижки волосся (1b), при цьому прилад 

повинен бути вимкнений (d).
• Натиснiть на регулятор довжини волосся (6) i витягніть насадку на 

необхiдну вам довжину (можливi варiанти довжини волосся: 10, 12, 
14, 16, 18, 20 мм). Якщо ви не звикли до підстригання волосся 
з допомогою тримеру, починайте стрижку з максимальної довжини, 
потiм зменшуйте її для запобiгання зрiзання бiльшої довжини 
волосся, ніж необхідно. Якщо вам потрібно зрізати волосся коротше 
10 мм, ми рекомендуємо спочатку зрізати його за допомогою 
насадки для стрижки волосся (1b) до довжини 10 мм, а потiм змiнити 
її на насадку для стрижки бороди i зрізати волосся на необхiдну 
довжину.

• Рухи повиннi бути м’якими та плавними. Не проводьте приладом iз 
зусиллям чи надто швидко, аби вiн встиг зрізати волосся.
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• У промiжках мiж рухами приладом струшуйте або здувайте зрізане 
волосся. При скупченнi волосся у насадцi знiмiть та очистiть її.

Чищення та догляд

Цей прилад можна чистити пiд проточною водою. Увага: перед 
чищенням приладу під проточною водою вiд’єднайте його вiд 
електромережi.

Регулярне чищення приладу продовжить термiн його дiї i дозволить 
досягти максимальної ефективностi в процесi його експлуатацiї.

Чищення щiткою

• Вимкнiть прилад. Вiдкрийте широкий тример, натиснувши на нього 
великим пальцем з лицевої сторони. Вiн вiдкриється приблизно на 
45°, або ж його можна повнiстю вiд’єднати вiд приладу (h).

• Очистiть щiткою всi ножi та простiр позаду широкого тримеру 
(всерединi корпусу).

Промивання водою

• Вимкнiть прилад i промийте голiвку i тримери теплою проточною 
водою. Прилад можна також промивати з вiдкритим широким 
тримером. 

• Дайте приладу просохнути, вiдкривши при цьому широкий тример.

Як підтримувати ваш прилад в ідеальній формі

ôÓ· ¥ÊÛ˜ËÈ ¥ÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰Ó·Â Ô‡ˆ˛‚‡‚, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛπÚ¸Òfl ÁÏ‡˘Û‚‡ÚË 
ÈÓ„Ó ÎÂ„ÍËÏ Ï‡¯ËÌÌËÏ Ï‡ÒÎÓÏ (i).

Збереження ємностi акумуляторiв

Для пiдтримки максимальної ємностi акумуляторiв прилад необхiдно 
повнiстю розряджати (у процесi стрижки/коригування) приблизно 
через кожнi 6 мiсяцiв. Пiсля такого розряджання прилад потрiбно 
повнiстю зарядити.

Екологічне попередження

Даний пристрiй містить акумуляторні батареї. Задля охорони 
навколишнього середовища просимо вас не утилiзувати даний 
вирiб як звичайнi побутовi вiдходи. Утилiзацію можна провести 
в Технiчному центрi Braun або у вiдповiдному мiсцi збору 
подiбних вiдходiв у вашiй країнi. 
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Вміст може бути змiнений виробником без попереднього повiдомлення.

Електричні специфікації вказанi на комплектi проводiв.

äÓÎË ÔËÒÚ¥È ÒÚ‡ÌÂ ÌÂÔË‰‡ÚÌËÏ ‰Îfl ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl, ·Û‰¸ Î‡ÒÍ‡, 
‚¥‰ÌÂÒ¥Ú¸ ÈÓ„Ó ‰Ó ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ ÔËÁÌ‡˜ÂÌËı ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó Ï¥Òˆ¸, flÍ 
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ Û Ç‡¯¥È Í‡ªÌ¥.

Бритва Braun cruZer6 beard&head, тип 5417; 
Braun cruZer5 beard, тип 5418

Адреса в Україні: ТОВ «Проктер енд Гембл
Трейдінг Україна», Україна, 04070, м. Київ, вул.
Набережно-Хрещатицька, 5/13, корпус літ. А.
Тел. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

Товар використовувати за призначенням, відповідно до інструкції 
з експлуатації.

Дата виготовлення продукції Braun вказана безпосередньо на виробі 
(в місці маркування) і складається з трьох цифр: перша цифра є 
останньою цифрою року виготовлення, інші дві цифри є порядковим 
номером тижня у році.

Гарантія – 2 роки. У разі необхідності гарантійного чи постгарантійного 
обслуговування, звертайтеся до головного офісу сервісного центру 
Braun в Україні: ПП «І.Б.С.», вул. Глибочицька 53, м. Київ. 
Тел. (044) 4286505.

Даний пристрій відповідає усім європейським вимогам безпеки та гігієни.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та 
електронному обладнані.
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É‡‡ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‚’flÁ‡ÌÌfl виробника
Для всіх виробів ми даємо гарантію на два роки, починаючи з моменту 
придбання виробу або з дати його виробництва, у разі відсутності або 
неналежного оформлення гарантійного талону на виріб.
èÓÚfl„ÓÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ÔÂ¥Ó‰Û ÏË безкоштовно ÛÒÛ‚‡πÏÓ ¯ÎflıÓÏ 
ÂÏÓÌÚÛ, Á‡ÏiÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ‡·Ó Á‡Ï¥ÌË ‚Ò¸Ó„Ó ‚ËÓ·Û ·Û‰¸-flÍ¥ Á‡‚Ó‰Ò¸Í¥ 
‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ flÍ¥ÒÚ˛ Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚ ‡·Ó ÒÍÎ‡‰‡ÌÌfl. 
ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‚ÓÒÚ¥ ÂÏÓÌÚÛ ‚ „‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ ÔÂ¥Ó‰ ‚Ë¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË 
Á‡Ï¥ÌÂÌËÈ Ì‡ ÌÓ‚ËÈ ‡·Ó ‡Ì‡ÎÓ„¥˜ÌËÈ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó á‡ÍÓÌÛ ÔÓ Á‡ıËÒÚ 
Ô‡‚ ÒÔÓÊË‚‡˜¥‚. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡·Û‚‡π ÒËÎË ÎË¯Â, flÍ˘Ó ‰‡Ú‡ ÍÛÔ¥‚Î¥ Ô¥‰Ú‚Â‰ÊÛπÚ¸Òfl 
ÔÂ˜‡ÚÍÓ˛ Ú‡ Ôi‰ÔËÒÓÏ дилера (Ï‡„‡ÁËÌÛ) Ì‡ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓÏÛ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓÏÛ 
Ú‡ÎÓÌ¥ Ç„aun ‡·Ó Ì‡ ÓÒÚ‡ÌÌ¥È ÒÚÓ¥Ìˆ¥ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓª ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á 
ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª Çr‡un, flÍ‡ Ú‡ÍÓÊ ÏÓÊÂ ·ÛÚË „‡‡ÌÚiÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ. 
ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ Û ·Û‰¸-flÍ¥È Í‡ªÌ¥, ‚ flÍÛ ˆÂÈ ‚Ë¥· ÔÓÒÚ‡‚ÎflπÚ¸Òfl 
представником компанії виробника ‡·Ó ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÏ дистриб’ютором, 
Ú‡ ‰Â ÊÓ‰Ì¥ Ó·ÏÂÊÂÌÌfl Á ¥ÏÔÓÚÛ ‡·Ó ¥Ì¯¥ Ô‡‚Ó‚¥ ÔÓÎÓÊÂÌÌfl ÌÂ 
ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ê‡˛Ú¸ Ì‡‰‡ÌÌ˛ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡ Á‡Ï¥ÌÂÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË Á‡Í¥Ì˜ÛπÚ¸Òfl ‚ ÏÓÏÂÌÚ Á‡ÍiÌ˜ÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ª 
Ì‡ ‰‡ÌËÈ ‚Ëi·. 
É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÔÓÍË‚‡π ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‚iÌËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ 
(‰Ë‚. Ú‡ÍÓÊ ÔÂÂÎiÍ ÌËÊ˜Â) нормальне зношування Ò¥ÚÓÍ Ú‡ ÌÓÊ¥‚ ‰Îfl 
„ÓÎiÌÌfl, ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÌÂÁÌ‡˜ÌËÏ ˜ËÌÓÏ ‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ Ó·ÓÚË 
ÔËÎ‡‰Û. ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‚Ú‡˜‡π ÒËÎÛ, flÍ˘Ó ÂÏÓÌÚ Á‰iÈÒÌ˛πÚ¸Òfl ÌÂ 
‚ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÓ˛ ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó ÓÒÓ·Ó˛ Ú‡, flÍ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÌÂ 
ÓË„¥Ì‡Î¸Ìi запасні частини виробника.

У випадку пред’явлення рекламації за умовами даної гарантії, 
передайте виріб у повному комплекті згідно опису в оригінальній 
інструкції з експлуатації разом з гарантійним талоном у будь-який 
сервісний центр, який офіційно вповноважений представником компанії 
виробника.
ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‚ËÏÓ„Ë, ‡ÁÓÏ Á ‚ËÏÓ„‡ÏË ‚¥‰¯ÍÓ‰Û‚‡ÌÌfl Á·ËÚÍ¥‚, ÌÂ ‰¥ÈÒÌ¥, 
flÍ˘Ó Ì‡¯‡ ‚¥‰ÔÓ‚i‰‡Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Á‡ÍÓÌÌËÏ ˜ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‡‰ÍË, Ì‡ flÍ¥ ÌÂ ÓÁÔÓ‚Ò˛‰ÊÛπÚ¸Òfl „‡‡ÌÚ¥fl: 

– ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌËÏË Ó·ÒÚ‡‚ËÌ‡ÏË; 
– використання з професійною метою або з метою отримання 

прибутку;
– ÔÓÛ¯ÂÌÌfl ‚ËÏÓ„ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª; 
– ÌÂ‚iÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl Ì‡ÔÛ„Ë ÏÂÂÊi ÊË‚ÎÂÌÌfl (flÍ˘Ó ˆÂ 

‚ËÏ‡„‡πÚ¸Òfl); 
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– Á‰iÈÒÌÂÌÌfl ÚÂıÌ¥˜ÌËı ÁÏ¥Ì; 
– ÏÂı‡Ì¥˜Ìi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl;
– ‰Îfl ÔËÎ‡‰¥‚, ˘Ó Ô‡ˆ˛˛Ú¸ Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı – Ó·ÓÚ‡ Á 

ÌÂ‚i‰ÔÓ‚¥‰ÌËÏË ‡·Ó ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, ·Û‰¸flÍ¥ 
ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ‡·Ó Ô¥‰Ú¥Í‡˛˜ËÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË; 

– пошкодження з вини тварин, гризунів та комах (в тому числі у 
випадках знаходження гризунів та комах усередині приладів)

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – Á¥Ï’flÚ‡ ‡·Ó ÔÓ‚‡Ì‡ Ò¥ÚÍ‡. 

Увага! Гарантійний талон підлягає вилученню в разі звернення до 
сервісного центру з проханням про виконання гарантійного ремонту. 
Після проведення ремонту гарантійним талоном буде вважатися 
заповнений оригінал листа виконаного ремонту зі штампом сервісного 
центру та підписаний споживачем про отримання виробу з ремонту. 
Гарантійний термін подовжується на період, який даний виріб 
знаходився в сервісному центрі в ремонті.
В разі виникнення труднощів з виконанням гарантійного та 
післягарантійного обслуговування, прохання звертатися до 
інформаційної служби сервісу представника компанії виробника в 
Україні.
Телефон гарячої лінії 0 800 505 000. Дзвінки по Україні зі стаціонарних 
телефонних номерів є безкоштовними. Дзвінки з мобільних телефонів 
оплачуються згідно тарифів відповідного оператора.
Також можна отримати додаткову інформацію на сервісному порталі 
виробника в інтернеті www.service.braun.com
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